
EN_This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.
FR_Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière 

occasionnelle.
ES_Este producto sólo es adecuado para espacios bien aislados o de uso ocasional.
PT_Este produto só é adequado para espaços bem isolados ou para uma utilização 

ocasional.
DE_Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder gelegentliche Nutzung 

geeignet.
IT_Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per un uso occasionale.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

220-240V~50Hz 1800-2000W

IN240900164V02_FR_ES_DE_IT

820-411V90
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PACKAGE CONTENT /CONTENU DE L'EMBALLAGE/
CONTENIDO DEL PAQUETE / CONTEÚDO DO PACOTE/
PACKUNGSINHALT/CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

CODE/CODE/
CÓDIGO/CÓD
IGO/CODE/C

ODICE

DESCRIPTION/DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN/DESCRI
ÇÃO/BESCHREIBUNG/DESCRIZIONE

QTY/QTÉ/CA
NT./ 

QNT./MENGE/
QUANTITÀ

1 Panel/Panneau/Panel/Painel/Verkleidung/Pannello 1

2
Side frame/Cadre latéral/Marco lateral/Estrutura 

lateral/Seitenrahmen/Telaio laterale
2

3
Vertical strip plate/Plaque verticale/Placa vertical/Placa 

vertical/Vertikale Streifenplatte/Piastra verticale
2

4

Front upper vertical water/Barre verticale avant 
supérieure/Barra vertical delantera superior/Água vertical 

superior dianteira/Vordere obere vertikale 
Wasserleiste/Acqua verticale superiore anteriore

1

5

Front left vertical bar/Barre verticale avant gauche/Barra 
vertical delantera izquierda/Barra vertical dianteira 

esquerda/Vordere linke vertikale Leiste/Barra verticale 
anteriore sinistra

1

6

Front right vertical bar/Barre verticale avant droite/Barra 
vertical delantera derecha/Barra vertical dianteira 

direita/Vordere rechte vertikale Leiste/Barra verticale 
anteriore destra

1

7
Rear bumper/Pare-chocs arrière/Parachoques 

trasero/Pára-choques traseiro/Hintere Stoßstange/Paraurti 
posteriore

1

8
Left bumper/Pare-chocs gauche/Parachoques 

izquierdo/Pára-choques esquerdo/Linke 
Stoßstange/Paraurti sinistro

1

9
Right bumper/Pare-chocs droit/Parachoques derecho/Pára-

choques direito/Rechte Stoßstange/Paraurti destro
1

10
Large base plate/Grande plaque de base/Placa base 

grande/Placa de base grande/Große Grundplatte/Piastra di 
base grande

1

11
Front bumper/Pare-chocs avant/Parachoques 

delantero/Pára-choques dianteiro/Vordere 
Stoßstange/Paraurti anteriore

1
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D 2

32*19*19

A 38

Φ6*33

C 38

Φ15*11

J 1+2 K 1

B 26

Φ8*30

E 16

Φ3.9*15

F 4

45*12*1

G 6

Φ1/4*12

H 3

58*29*29

I 4

Φ6*30

L 1

Φ3.5*16
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EN_STEP 1

Take out the unit from the box and lay out all the spare parts for easy assembly. 

Ensure all items are out of the packaging.

STEP2

To properly install the unit, carefully place it at the back of the mantel, ensuring it is 

centred within the opening. Check the alignment and attach the unit to the mantel by 

inserting screws through the drilled holes on the trim of the mantel. Ensure the 

screws are securely fastened, so the unit is firmly attached.

NOTE: Do not attempt to install the unit from the front of the mantel. lt will not fit.

FR_ÉTAPE 1

Sortez l'appareil de son emballage et disposez toutes les pièces détachées afin de 

faciliter le montage. Assurez-vous que tous les éléments sont sortis de leur 

emballage.

ÉTAPE 2

Pour installer correctement l'appareil, placez-le avec précaution à l'arrière de la 

cheminée, en veillant à ce qu'il soit centré dans l'ouverture. Vérifiez l'alignement et 

fixez l'appareil à la cheminée en insérant des vis dans les trous percés sur la bordure 

de la cheminée. Assurez-vous que les vis sont bien serrées afin que l'appareil soit 

solidement fixé.

REMARQUE : n'essayez pas d'installer l'appareil à l'avant de la cheminée. Il ne 

s'adaptera pas.
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ES_PASO 1

Saque la unidad de la caja y disponga todas las piezas de repuesto para facilitar el 
montaje. Asegúrese de que todos los artículos estén fuera del embalaje.

PASO 2

Para instalar correctamente la unidad, colóquela con cuidado en la parte posterior de la 
repisa de la chimenea, asegurándose de que esté centrada dentro de la abertura. 
Verifique la alineación y fije la unidad a la repisa de la chimenea insertando tornillos a 
través de los orificios perforados en el borde de la repisa de la chimenea. Asegúrese de 
que los tornillos estén bien apretados, de modo que la unidad quede firmemente sujeta.

NOTA: No intente instalar la unidad desde el frente de la repisa de la chimenea. No 
cabrá.

PT_PASSO 1

Retirar o aparelho da caixa e colocar todas as peças de substituição para facilitar a 
montagem.Certifique-se de que todos os itens estão fora da embalagem.

PASSO 2

Para instalar corretamente a unidade, coloque-a cuidadosamente na parte de trás da 
lareira, certificando-se de que está centrada na abertura. Verificar o alinhamento e fixar 
o aparelho à lareira introduzindo os parafusos através dos orifícios perfurados na 
abertura. Assegurar que os parafusos estão bem apertados, para que a unidade fique 
bem fixa.

NOTA: Não tente instalar a unidade pela parte da frente da lareira. Não vai encaixar.

DE_SCHRITT 1

Nehmen Sie das Gerät aus dem Karton und legen Sie alle Ersatzteile für eine einfache 
Montage bereit. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile aus der Verpackung genommen 
wurden.

SCHRITT 2

Um das Gerät ordnungsgemäß zu installieren, platzieren Sie es vorsichtig an der 
Rückseite des Kaminsimses und achten Sie darauf, dass es mittig in der Öffnung sitzt. 
Überprüfen Sie die Ausrichtung und befestigen Sie das Gerät am Kaminsims, indem Sie 
Schrauben durch die Bohrlöcher in der Verkleidung des Kaminsimses einsetzen. Achten 
Sie darauf, dass die Schrauben fest angezogen sind, damit das Gerät sicher befestigt 
ist.

HINWEIS: Versuchen Sie nicht, das Gerät von der Vorderseite des Kaminsimses aus zu 
installieren. Es passt nicht.

IT_FASE 1

Estrarre l'unità dalla scatola e disporre tutti i componenti per facilitare il montaggio. 
Assicurarsi che tutti gli articoli siano fuori dalla confezione.

FASE 2

Per installare correttamente l'unità, posizionarla con attenzione sul retro della mensola 
della cornice, assicurandosi che sia centrata all'interno nell'apertura. Controllare 
l'allineamento e fissare l'unità alla cornice del camino inserendo le viti attraverso i fori 
praticati sul rivestimento della cornice del camino. Assicurarsi che le viti siano fissate 
saldamente, in modo che l'unità sia saldamente fissata.

NOTA: Non tentare di installare l'unità dalla parte anteriore della cornice. Non si 
adatterà.



14

16

D
one



15

INSTALLER/CONSUMER SAFETY INFORMATION

WARNING

FAILURE TO FOLLOW THE INFORMATION PROVIDED IN THIS MANUAL MAY 

RESULT IN ELECTRICAL SHOCK OR FIRE, LEADING TO PROPERTY DAMAGE, 

PERSONAL INJURY OR EVEN LOSS OF LIFE, FOR THE SAFETY OF YOU AND 

OTHERS. IT IS IMPORTANT TO CAREFULLY READ AND FOLLOW ALL 

INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL.

FOR YOUR SAFETY

Servicing this appliance must be performed by a qualified service agency.

FOR THE SAFETY OF YOU AND OTHERS, DO NOT STORE OR USE GASOLINE OR 

OTHER FLAMMABLE VAOPOURS OR LIQUIDS NEAR THIS OR ANY OTHER 

APPLIANCE. DOING SO MAY RESULT IN A FIRE OR EXPLOSION.
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IMPORTANT INSTRUCTIONS

• Read all instructions before using this appliance. Failure to follow instructions could 

result in a fire or electric shock- it will also void your warranty.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 

appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 

supervision.

• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance 

provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position 

and they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less 

than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user 

maintenance.

• CAUTION - Some parts of this product can become very hot and cause burns. 

Particular attention has to be given where children and vulnerable people are present.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal 

cutout, this appliance must not be supplied through an external switching device, such 

as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

•                WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

• The heater must not be located immediately below a socket-outlet.

• Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a 

swimming pool.

• Do not use this heater if it has been dropped;

• Do not use if there are visible signs of damage to the heater;

• Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it to the wall, as applicable.

• WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons 

not capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is provided.

• WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other flammable 

material a minimum distance of 1 m from the air outlet.

• Some parts of this product will become very hot. Do not touch with hands to avoid 

burns.

• Before connecting the appliance, ensure the mains voltage matches the appliance, 

specified on the rating plate. Also, ensure the outlet is suitably grounded.

• Do not attempt to repair, disassemble or modify the appliance. The unit does not 
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contain user-serviceable parts.

• Always unplug the appliance when not in use, or when moving or cleaning it. When 

unplugging the heater, do not pull the cord as this can cause damage. Instead, grasp 

the plug firmly and pull it out of the socket.

• Keep the heater clean. Do not let anything enter the ventilation or exhaust opening this 

can cause an electric shock, fire or damage to the heater. Do not use the appliance for 

anything other than its intended use. This appliance is for domestic indoor use only.

• There might be a slight odour during the first few minutes of initial use, or after being 

stored for a long period, This is normal and will quickly disappear.

• Do not use this heater if the glass is damaged.

• Do not use extension cords for this heater. The cord could overheat, which is a fire 

hazard.

• This fireplace gets hot during use. To avoid burns, do not let bare skin touch the hot 

surfaces. lf provided, use handles when moving this appliance.

• Keep combustible materials (furniture, pillows, bedding, paper, clothes and curtains) at 

least three feet from the front and sides of this appliance.

• The appliance is for indoor use only. lt is not to be used in bathrooms, laundry areas or 

similar locations. Do not use this appliance near bathtubs or other bodies of water.

• Do not run the cord under carpeting. Do not cover the cord with throw rugs, runners or 

anything similar, Keep the cord away from congested areas, so it cannot be tripped 

over.

• When unplugging the appliance, turn all controls to the off position, then remove the 

plug from the outlet.

• This appliance has hot and arching or sparking parts inside. Keep away from gasoline, 

paint and other flammable liquids.

• Do not use this appliance as a drying rack for clothing.

• This electric heater warms up a room quickly, whilst providing a nice aesthetic. lt does 

not need to be a constant or permanent source of heating for the home.

•  To prevent hair, dust and lint from building up, which could block the outlet, clean this 

appliance regularly.

• Do not use aerosols or steam cleaners on or around this appliance.

• This product is to be used in well-insulated spaces.

• When the inner temperature of this insert reaches 85+2°C, the insert will automatically 

turn off, To reset the temperature limiting control, disconnect the power supply by either 

unplugging the device or turning off the main switch for a minimum of 40 minutes.

• KEEP THESE INSTRUCTIONS SAFE.
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ELECTRIC FIREPLACE SPECIFICATIONS

Voltage 220~240V AC

Frequency 50Hz

Watts 1800~2000W

CONTROL PANELAND REMOTE CONTROL

The control panel is on the top right corner of the appliance. When changing a function 

with the control panel or remote, a corresponding indicator will be displayed.

The indicator shows what function has been changed and the level selected. When the 

function is turned off, the corresponding indicator will fade away.

Flame

Timer

Heater

Power

Plus

Weekly timer

Minus

Toggle switch

TOGGLE SWITCH

The toggle switch is at the back of the unit.

NOTE: Before using this fireplace, ensure the toggle switch is set to 'l'. To turn off the 

unit, set the toggle switch to 'O'.

Display

Flame

Timer

Heater

Power
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OPERATING INSTRUCTIONS

Power:
This button will put the appliance on standby, whilst allowing 
you to view the flame effect through the screen. Pressing the 
same button again will turn off all functions simultaneously.

Timer:
Press the button repeatedly to cycle through the available 
options, which include 30 minutes, one hour, two hours, three 
hours, four hours, five hours, six hours and 'off. The display will 
show the corresponding time setting, such as '30' for 30 
minutes or '3H' for three hours. Once the timer is set, the 
fireplace will automatically turn off when the timer reaches zero 
minutes. The current timer can be seen on the display. 'NONE' 
indicates that the timer is currently off.

Flame:
This button controls the flame effect, so you can adjust the 
flame to your desired level of intensity, Press the button to 
increase or decrease the flame effect. Continue to press it to 
cycle through the available settings.
The brightness levels of the flame are high, medium, low and 
off. The display will indicate the current setting as L3, L2, L1 or 
off, respectively.

Heater:
The default temperature is 72 °F(22°C).
Hold the heater button for five seconds. The display will flash -
press the button again to change the temperature. The setting 
range is between 62-82°F(21-27°C).To change between °F 
and°C, hold the power button for five seconds when the heater 
is on. Once set, the display will flash five times.

Weekly timer:
Use the timer button to turn on the weekly timer.

Plus:
Increase the time and temperature during the weekly timer 
setting.

Minus:
Decrease the time and temperature during the weekly timer 
setting
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WEEKLY TIMER SETTING OPERATION

1. Press the "Weekly Timer” button to start the weekly timer setting. The display will show 

'0', which means no timer has been set yet. lf there is already a number displayed, it 

means the timer has been set previously.

2. Press the "Weekly Timer” button a second time until the last digit starts flashing. The 

display will show '1d', which means the weekly timer starts today. You can also set it to 

start from the second day (2d), third day (3d), fourth day (4d), fifth day (5d), sixth day 

(6d)or seventh day(7d).

3. Press the "Weekly Timer” button a third time to set the starting working hours. Use the 

'+' and '-' buttons to adjust the hour between 0-23.

4. Press the "Weekly Timer” button a fourth time to set the power-off working hours. Use 

the '+' and '-' buttons to adjust the hour between 0-23.

5. Press the "Weekly Timer” button a fifth time to set the desired temperature. Use the'+' 

and '-' buttons to adjust the temperature between 17-27℃ or to set it 'on/off'.

6. Press the "Weekly Timer” button a sixth time to move to the next day. The display will 

show '2d' - the operation method is the same as above.

7. Repeat the above steps for each day of the week. Note: lf no button is pressed within 

10 seconds during the time setting, the unit will automatically exit the 7-day weekly 

timer setting.
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TROUBLE SHOOTING GUIDE

PROBLEM
POSSIBLE CAUSE AND SUGGESTED 

SOLUTION

Fire is not switching on.

1. Ensure the mains switch is on.
2. Ensure the unit is plugged into a standard 

220-240V outlet.
3. Replace the fuse in the plug.

Logs glow, but the flame effect does 
not work.

Check to see if the spinning motor is 
working.

The buttons are in the 'on' position, 
but the heater does not work.

Turn all buttons to the 'OFF' position and 
unplug the unit for 10 minutes. After 
10minutes, plug the unit back in-it should 
operate normally

The unit makes a lot of noise.

1.There may be a level of noise associated 
with using this appliance. When the flame 
effect is in use, the motor is used, which 
may produce some noise that is 
noticeable when there is no other 
background noise.

2. When the heater is in use, there may be a 
higher level of noise associated with the 
heater due to the airflow required for heat 
production.

There is a visible fame effect, but the 
heater does not blow warm air.

1.Ensure the temperature setting is greater 
than the room temperature.

2.Press the heater several times, ensuring 
it is in the 'ON' position.

Remote is not operating.

1.Repeatedly pressing buttons in rapid 
succession may cause the transmitter to 
malfunction. Use the remote control at a 
slow and measured pace. Press the 
remote control buttons gently.

2. Check the batteries and replace them if 
needed.
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BATTERY REPLACEMENT

Battery

1)Battery type:CR2025

2)Nominal Voltage: 3V

Instructions and manuals

a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local 

regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in 

household trash or incinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.

c) Call a local poison control center for treatment information.

d) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

e) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer's 

specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to 

venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

f) Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

g ) Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as 

alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

WARINING
• INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

• DEATH or serious injury can occur if ingested.

• A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical 
Burns in as little as 2 hours.

• KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN

• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be 
swallowed or inserted inside any part of the body.

PUSH

OPEN

Batteries are not included in the package due to safety concerns during.

Batteries can be purchased at any electronics store.

The part number for the battery is CR2025.

Please follow the sequence below to replace the battery.

If the product is not in use for long periods, remove the battery.

Batteries may contain hazardous substances that could endanger the environment or 

human health.

Used batteries should not be thrown away with regular household waste.

Instead, they should be disposed of properly at designated recycling centres. Recycling 

used batteries helps protect the environment and human health by preventing harmful 

chemicals from being released into the ecosystem. Recycling also helps to conserve 

natural resources by reusing materials.
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h) Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used 

for an extended period of time according to local regulations.

I) Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment 

does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep 

them away from children.

Check your local municipality, waste disposal service or the store of 

purchase for more information on proper disposal methods.

DISPOSAL

SAFETY CUT-OUT SYSTEM

This feature prevents overheating and potential fire hazards. The safety cut-out system 

activates if the air inlets or outlets of the appliance become obstructed - it will prevent the 

heater from operating. lf the cut-out is activated, the LED display panel will remain 

operational, but the fan heater will not work.

To reset the safety cut-out, the appliance must be switched off at the wall socket or 

outlet, Leave the appliance off or 10 minutes, ensuring that any obstructions are 

removed. After 10 minutes, the appliance can be switched on again at the wall socket, 

and then turned on at the control switches. lf the appliance does not work correctly after 

this procedure has been followed, check the fuse in the wall outlet. lf problems persist, 

contact an electrician or maintenance engineer.

lt is important to follow the safety instruction provided with this product. The safety cut-

out system should not be bypassed or tampered with in any way. This can compromise 

the safety of the appliance and increase the risk of fire hazards.

CLEANING AND MAINTENANCE

UNPLUG THE APPLIANCE BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE!

For general cleaning, use a soft duster - never use harsh abrasives or cleaners.

Clean the glass viewing screen with a soft cloth.

If in doubt, contact a qualified electrician.

Only use genuine manufacturer spare parts when repairing your appliance. Using non-

genuine parts may result in the appliance not functioning properly or even being 

dangerous-it can also void your warranty.

Your supplier should provide you with genuine spare parts or direct you to a trusted 

retailer.

Replacing the remote control battery;

When the battery becomes weak, the range of the remote control becomes shorter.

Replace the battery with a new CR2025 lithium battery.

NOTE: Keep the lithium battery out of the reach of children.
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Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s):820-411V90

Nominal heat 
output

Pnom 1.818 kW [no]

[no]

[no]

Minimum 
heat output 
(indicative)

Pmin N/A

1.818

kW

kW

W

Pmax.c

Maximum 
continuous 
heat output

In off mode P0 0.00

Type of heat output/room temperature 
control (select one)

[no]

WIn standby 
mode

Psm

P id le 0.40     WIn idle mode

Single stage heat output and no 
room temperature control

Two or more manual stages, no 
room temperature control

With mechanic thermostat room 
temperature control

With electronic room temperature 
control

Electronic room temperature 
control plus day timer

Electronic room temperature 
control plus week timer

[no]

[yes]

[no]

[yes]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

Contact 
details:

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Symbol Value UnitItem Item      Unit

Heat output

Power consumption

0.32

Room temperature control, with 
presence detection

Room temperature control, with 
open window detection

Distance control option

Adaptive start control

Working time limitation

Black bulb sensor

Other control options (multiple 
selections possible)

In network 
standby

Pnsm

W

Standby mode with display of 
information or status

[no]

Seasonal 
space 
heating 
energy 
efficiency in 
active mode

ηs,on %

N/A      

92.0     

Self-learning functionality

Control accuracy

[no]
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ POUR L'INSTALLATEUR/LE CONSOMMATEUR

AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INFORMATIONS FOURNIES DANS CE MANUEL PEUT 

ENTRAÎNER UN CHOC ÉLECTRIQUE OU UN INCENDIE, PROVOQUANT DES 

DOMMAGES MATÉRIELS, DES BLESSURES CORPORELLES, VOIRE LA MORT. 

POUR VOTRE SÉCURITÉ ET CELLE DES AUTRES, IL EST IMPORTANT DE LIRE 

ATTENTIVEMENT ET DE SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS CONTENUES 

DANS CE MANUEL.

POUR VOTRE SÉCURITÉ

L'entretien de cet appareil doit être effectué par un service après-vente qualifié.

POUR VOTRE SÉCURITÉ ET CELLE DES AUTRES, NE STOCKEZ PAS ET 

N'UTILISEZ PAS D'ESSENCE OU D'AUTRES VAPEURS OU LIQUIDES 

INFLAMMABLES À PROXIMITÉ DE CET APPAREIL OU DE TOUT AUTRE 

APPAREIL. CELA POURRAIT PROVOQUER UN INCENDIE OU UNE EXPLOSION.

FR
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IMPORTANT INSTRUCTIONS

FR

• Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil. Le non-respect des 

instructions peut entraîner un incendie ou un choc électrique, et annulera également 

votre garantie.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 

dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement 

surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 

leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne 

doivent pas jouer avec l'appareil. 

• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance.

• Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 3 ans, à moins qu'ils ne 

soient sous une surveillance continue. Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent 

uniquement mettre l'appareil en marche ou à l'arrêt, à condition que ce dernier ait été 

placé ou installé dans une position normale prévue et que ces enfants disposent d'une 

surveillance ou aient reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil en toute 

sécurité et en comprennent bien les dangers potentiels. Les enfants âgés entre 3 ans 

et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler ni nettoyer l'appareil, et ni réaliser l'entretien 

de l'utilisateur.

• ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et 

provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en présence d'enfants 

et de personnes vulnérables.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

• ATTENTION: Afin d'éviter tout danger dû au réarmement intempestif du coupe-circuit 

thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté par l'intermédiaire d'un interrupteur 

externe, comme une minuterie ou être connecté à un circuit qui est régulièrement mis 

sous tension et hors tension par le fournisseur d'électricité.

•                MISE EN GARDE: Pour éviter une surchauffe, ne pas couvrir l'appareil de 

chauffage.

• L'appareil de chauffage ne doit pas être placé juste en dessous d'une prise de courant.

• Ne pas utiliser cet appareil de chauffage à proximité d'une baignoire, d'une douche ou 

d'une piscine.

• Ne pas utiliser cet appareil de chauffage s'il est tombé;

• Ne pas utiliser si l'appareil de chauffage présente des signes visibles de dommage;

• Utiliser cet appareil de chauffage sur une surface horizontale et stable, ou fixé à une 

paroi, selon le cas.

• MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil de chauffage dans des petits locaux, 

lorsqu'ils sont occupés par des personnes incapables de quitter le local seules, à 
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moins qu'une surveillance constante ne soit prévue.

• MISE EN GARDE: Afin de réduire le risque d'incendie, les textiles, les rideaux, ou 

autres matériaux inflammables se trouvent à une distance minimale de 1 m de la sortie 

d'air.

• Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes. Ne les touchez pas avec 

les mains pour éviter toute brûlure.

• Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que la tension secteur correspond à celle 

indiquée sur la plaque signalétique. Assurez-vous également que la prise est 

correctement mise à la terre.

• N'essayez pas de réparer, démonter ou modifier l'appareil. L'appareil ne contient 

aucune pièce réparable par l'utilisateur.

• Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé, ou lorsque vous le déplacez 

ou le nettoyez. Lorsque vous débranchez le radiateur, ne tirez pas sur le cordon, car 

cela pourrait l'endommager. Saisissez plutôt fermement la fiche et retirez-la de la prise.

• Maintenez le radiateur propre. Ne laissez rien pénétrer dans l'ouverture de ventilation 

ou d'évacuation, car cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou 

endommager le radiateur. N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles pour 

lesquelles il est prévu. Cet appareil est destiné à un usage domestique en intérieur 

uniquement.

• Une légère odeur peut se dégager pendant les premières minutes d'utilisation ou après 

une longue période de stockage. Ceci est normal et disparaîtra rapidement.

• N'utilisez pas ce radiateur si la vitre est endommagée.

• N'utilisez pas de rallonges pour ce radiateur. Le cordon pourrait surchauffer, ce qui 

présente un risque d'incendie.

• Ce foyer devient chaud pendant son utilisation. Pour éviter les brûlures, ne laissez pas 

la peau nue toucher les surfaces chaudes. Si l'appareil est équipé de poignées, 

utilisez-les pour le déplacer.

• Gardez les matériaux inflammables (meubles, oreillers, literie, papier, vêtements et 

rideaux) à au moins un mètre de l'avant et des côtés de cet appareil.

• Cet appareil est destiné à un usage intérieur uniquement. Il ne doit pas être utilisé dans 

les salles de bains, les buanderies ou autres endroits similaires. N'utilisez pas cet 

appareil à proximité d'une baignoire ou d'autres sources d'eau.

• Ne faites pas passer le cordon sous un tapis. Ne couvrez pas le cordon avec des tapis, 

des passages ou tout autre objet similaire. Éloignez le cordon des zones encombrées 

afin d'éviter tout risque de trébuchement.

• Lorsque vous débranchez l'appareil, mettez toutes les commandes en position « arrêt 

», puis retirez la fiche de la prise.

• Cet appareil comporte des pièces chaudes et susceptibles de produire des arcs 

électriques ou des étincelles à l'intérieur. Tenez-le éloigné de l'essence, de la peinture 

et d'autres liquides inflammables.

• N'utilisez pas cet appareil comme étendoir à linge.

• Ce radiateur électrique réchauffe rapidement une pièce tout en offrant un aspect 
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esthétique agréable. Il n'est pas destiné à être une source de chauffage constante ou 

permanente pour la maison.

• Pour éviter l'accumulation de cheveux, de poussière et de peluches qui pourraient 

obstruer la sortie d'air, nettoyez régulièrement cet appareil.

• N'utilisez pas d'aérosols ou de nettoyeurs à vapeur sur ou autour de cet appareil.

• Ce produit doit être utilisé dans des espaces bien isolés.

• Lorsque la température interne de cet insert atteint 85+2 °C, celui-ci s'éteint 

automatiquement. Pour réinitialiser le contrôle de limitation de température, 

déconnectez l'alimentation électrique en débranchant l'appareil ou en éteignant 

l'interrupteur principal pendant au moins 40 minutes.

• CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS EN SÉCURITÉ

FR

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU FEUX DE CHEMINÉE ÉLECTRIQUE

Tension 220~240V AC

Fréquence 50Hz

Watts 1800~2000W

PANNEAU DE COMMANDE ET TÉLÉCOMMANDE

Le panneau de commande se trouve dans le coin supérieur droit de l'appareil. Lorsque 

vous modifiez une fonction à l'aide du panneau de commande ou de la télécommande, 

un indicateur correspondant s'affiche.

L'indicateur montre la fonction qui a été modifiée et le niveau sélectionné. Lorsque la 

fonction est désactivée, l'indicateur correspondant s'éteint.

Flamme

Minuterie

Chauffage

Alimentation

Plus

Minuterie 
hebdomadaire

Moins

Affichage

Flamme

Minuterie

Chauffage

Alimentation

Interrupteur à bascule

INTERRUPTEUR À BASCULE

L'interrupteur à bascule se trouve à l'arrière de l'appareil.

REMARQUE : avant d'utiliser cette cheminée, assurez-vous 

que l'interrupteur à bascule est réglé sur « l ». Pour éteindre 

l'appareil, réglez l'interrupteur à bascule sur « O ».
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Alimentation :
Ce bouton met l'appareil en veille, tout en vous permettant de 
voir l'effet de flamme à travers l'écran. Appuyez à nouveau sur 
le même bouton pour désactiver toutes les fonctions 
simultanément.

Minuterie :
Appuyez plusieurs fois sur le bouton pour faire défiler les 
options disponibles, qui comprennent 30 minutes, une heure, 
deux heures, trois heures, quatre heures, cinq heures, six 
heures et « off ». L'écran affiche le réglage de temps 
correspondant, par exemple « 30 » pour 30 minutes ou « 3H » 
pour trois heures. Une fois la minuterie réglée, la cheminée 
s'éteindra automatiquement lorsque la minuterie atteindra zéro 
minute. La minuterie actuelle est visible sur l'écran. « NONE » 
indique que la minuterie est actuellement désactivée.

Flamme :
Ce bouton contrôle l'effet de flamme, vous pouvez donc régler 
la flamme à l'intensité souhaitée. Appuyez sur le bouton pour 
augmenter ou diminuer l'effet de flamme. Continuez à appuyer 
dessus pour faire défiler les réglages disponibles.
Les niveaux de luminosité de la flamme sont élevés, moyens, 
faibles et éteints. L'écran indiquera le réglage actuel comme 
L3, L2, L1 ou éteint, respectivement.

Chauffage :
La température par défaut est de 72 °F (22 °C).
Maintenez le bouton du chauffage enfoncé pendant cinq 
secondes. L'écran clignotera. Appuyez à nouveau sur le bouton 
pour modifier la température. La plage de réglage est comprise 
entre 62 et 82 °F (21 et 27 °C). Pour passer de °F à °C, 
maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant cinq 
secondes lorsque le chauffage est allumé. Une fois le réglage 
effectué, l'écran clignotera cinq fois.

Minuterie hebdomadaire :
Utilisez le bouton de la minuterie pour activer la minuterie 
hebdomadaire.

Plus :
Augmentez la durée et la température pendant le réglage de la 
minuterie hebdomadaire.

Moins :
Diminuez la durée et la température pendant le réglage de la 
minuterie hebdomadaire.
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FONCTIONNEMENT DU RÉGLAGE DE LA MINUTERIE HEBDOMADAIRE

1. Appuyez sur le bouton « Minuterie hebdomadaire » pour démarrer le réglage de la 

minuterie hebdomadaire. L'écran affichera « 0 », ce qui signifie qu'aucune minuterie 

n'a encore été réglée. Si un chiffre est déjà affiché, cela signifie que la minuterie a déjà 

été réglée précédemment.

2. Appuyez une deuxième fois sur le bouton « Minuterie hebdomadaire » jusqu'à ce que 

le dernier chiffre commence à clignoter. L'écran affichera « 1d », ce qui signifie que la 

minuterie hebdomadaire commence aujourd'hui. Vous pouvez également le régler 

pour qu'il démarre le deuxième jour (2d), le troisième jour (3d), le quatrième jour (4d), 

le cinquième jour (5d), le sixième jour (6d) ou le septième jour (7d).

3. Appuyez une troisième fois sur le bouton « Minuterie hebdomadaire » pour régler les 

heures de fonctionnement. Utilisez les boutons « + » et « - » pour régler l'heure entre 0 

et 23.

4. Appuyez une quatrième fois sur le bouton « Minuterie hebdomadaire » pour régler les 

heures de fonctionnement de la mise hors tension. Utilisez les boutons « + » et « - » 

pour régler l'heure entre 0 et 23.

5. Appuyez une cinquième fois sur le bouton « Weekly Timer » (Minuterie hebdomadaire) 

pour régler la température souhaitée. Utilisez les boutons « + » et « - » pour régler la 

température entre 17 et 27 °C ou pour l'activer/la désactiver.

6. Appuyez une sixième fois sur le bouton « Weekly Timer » (Minuterie hebdomadaire) 

pour passer au jour suivant. L'écran affichera « 2d » - la méthode de fonctionnement 

est la même que ci-dessus.

7. Répétez les étapes ci-dessus pour chaque jour de la semaine. Remarque : si aucun 

bouton n'est enfoncé dans les 10 secondes pendant le réglage de l'heure, l'appareil 

quittera automatiquement le réglage de la minuterie hebdomadaire de 7 jours.
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GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME
CAUSE POSSIBLE ET SOLUTION 

SUGGÉRÉE

Le feu ne s'allume pas.

1. Assurez-vous que l'interrupteur principal 
est en position marche.

2. Assurez-vous que l'appareil est branché 
sur une prise standard de 220-240 V.

3. Remplacez le fusible de la fiche.

Les bûches rougeoient, mais l'effet 
flamme ne fonctionne pas.

Vérifiez si le moteur de rotation fonctionne.

Les boutons sont en position « 
marche », mais le chauffage ne 
fonctionne pas.

Mettez tous les boutons en position « OFF » 
et débranchez l'appareil pendant 10 
minutes. Après 10 minutes, rebranchez 
l'appareil : il devrait fonctionner 
normalement.

L'appareil fait beaucoup de bruit.

1. L'utilisation de cet appareil peut générer 
un certain niveau de bruit. Lorsque l'effet 
flamme est activé, le moteur est utilisé, 
ce qui peut produire un bruit perceptible 
en l'absence d'autres bruits de fond.

2. Lorsque le chauffage est utilisé, il peut y 
avoir un niveau de bruit plus élevé 
associé au chauffage en raison du flux 
d'air nécessaire à la production de 
chaleur.

L'effet de flamme est visible, mais le 
chauffage ne souffle pas d'air chaud.

1. Assurez-vous que le réglage de la 
température est supérieur à la 
température ambiante.

2. Appuyez plusieurs fois sur le chauffage 
pour vous assurer qu'il est en position « 
ON ».

La télécommande ne fonctionne pas.

1. Appuyer plusieurs fois de suite sur les 
boutons peut entraîner un 
dysfonctionnement de l'émetteur. Utilisez 
la télécommande à un rythme lent et 
régulier. Appuyez doucement sur les 
boutons de la télécommande.

2. Vérifiez les piles et remplacez-les si 
nécessaire.
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REMPLACEMENT DES PILES

Les piles ne sont pas incluses dans l'emballage pour des raisons de sécurité.

Les piles peuvent être achetées dans n'importe quel 

magasin d'électronique.

La référence de la pile est CR2025.

Veuillez suivre la procédure ci-dessous pour 

remplacer la pile.

Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, retirez la pile.

Les piles peuvent contenir des substances dangereuses qui peuvent nuire à 

l'environnement ou à la santé humaine.

Les piles usagées ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères.

Elles doivent être éliminées de manière appropriée dans des centres de recyclage 

désignés. Le recyclage des piles usagées contribue à protéger l'environnement et la 

santé humaine en empêchant la libération de produits chimiques nocifs dans 

l'écosystème. Le recyclage permet également de préserver les ressources naturelles en 

réutilisant les matériaux.

AVERTISSEMENT
• RISQUE D'INGESTION : Ce produit contient une pile bouton ou une pile de 

type pièce de monnaie.

Ÿ LA MORT ou des blessures graves peuvent survenir en cas d'ingestion.

Ÿ Une pile bouton ou une pile de type pièce de monnaie avalée peut provoquer 
des Brûlures Chimiques Internes en aussi peu que 2 heures.

Ÿ GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

Ÿ Consultez immédiatement un médecin si une pile est suspectée d'avoir été 
avalée ou insérée dans une partie quelconque du corps.

Batterie

1) Type de batterie :CR2025*1

2) Tension nominale: 3V

Instructions et manuels

a) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles usagées conformément aux 

réglementations locales et gardez-les hors de portée des enfants. NE jetez pas les 

piles dans les ordures ménagères et ne les incinérez pas.

b) Même usagées, les piles peuvent causer des blessures graves ou la mort.

c) Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur le traitement.

d) Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

e) Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne chauffez pas 

au-dessus de la température spécifiée par le fabricant et ne les incinérez pas. Cela 

peut entraîner des blessures en raison de l'évent, des fuites ou de l'explosion et 

provoquera des brûlures chimiques.

f) Assurez-vous que les piles sont installées correctement selon la polarité (+ et -).

POUSSEZ

OUVREZ
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Pour plus d'informations sur les méthodes d'élimination appropriées, 

renseignez-vous auprès de votre municipalité, du service d'élimination 

des déchets ou du magasin où vous avez acheté le produit.

ÉLIMINATION

SYSTÈME DE COUPURE DE SÉCURITÉ

Cette fonction empêche la surchauffe et les risques d'incendie potentiels. Le système de 
coupure de sécurité s'active si les entrées ou sorties d'air de l'appareil sont obstruées, 
empêchant ainsi le radiateur de fonctionner. Si la coupure est activée, le panneau 
d'affichage LED reste opérationnel, mais le radiateur soufflant ne fonctionne pas.

Pour réinitialiser le dispositif de sécurité, l'appareil doit être débranché de la prise murale 
ou de la prise de courant. Laissez l'appareil éteint pendant 10 minutes, en veillant à ce 
qu'aucun obstacle ne le bloque. Après 10 minutes, l'appareil peut être rebranché à la 
prise murale, puis mis en marche à l'aide des commutateurs de commande. Si l'appareil 
ne fonctionne pas correctement après avoir suivi cette procédure, vérifiez le fusible de la 
prise murale. Si le problème persiste, contactez un électricien ou un technicien de 
maintenance.

Il est important de suivre les consignes de sécurité fournies avec ce produit. Le système 
de sécurité ne doit en aucun cas être contourné ou altéré. Cela pourrait compromettre la 
sécurité de l'appareil et augmenter les risques d'incendie.

g) Ne mélangez pas les vieilles et les nouvelles piles, les marques différentes ou les 

types de piles, telles que les piles alcalines, carbone-zinc ou rechargeable.

h) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles des équipements non utilisés 

pendant une période prolongée conformément aux réglementations locales.

i) Assurez-vous toujours que le compartiment des piles est complètement sécurisé. 

Si le compartiment des piles ne ferme pas correctement, cessez d'utiliser le 

produit, retirez les piles et gardez-les hors de portée des enfants.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

DÉBRANCHEZ L'APPAREIL AVANT DE LE NETTOYER OU DE L'ENTRETENIR !

Pour le nettoyage général, utilisez un chiffon doux - n'utilisez jamais de produits abrasifs 
ou de nettoyants agressifs.

Nettoyez l'écran en verre avec un chiffon doux.

En cas de doute, contactez un électricien qualifié.

Utilisez uniquement des pièces de rechange d'origine du fabricant pour réparer votre 
appareil. L'utilisation de pièces non d'origine peut entraîner un dysfonctionnement de 
l'appareil, voire un danger, et peut également annuler votre garantie.

Votre fournisseur doit vous fournir des pièces de rechange d'origine ou vous orienter 
vers un revendeur de confiance.

Remplacement de la pile de la télécommande ;

Lorsque la pile est faible, la portée de la télécommande diminue.

Remplacez la pile par une pile au lithium CR2025 neuve.

REMARQUE : gardez la pile au lithium hors de portée des enfants.
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Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés 
électriques.

Référence(s) du modèle:820-411V90

Puissance 
thermique 
nominale

Pnom 1,818 kW [non]

[non]

[non]

Puissance 
thermique 
minimale 
(indicative)

Pmin N/A

1,818

kW

kW

W

Pmax.c

Puissance 
thermique 
maximale 
continue

En mode arrêt P0 0,00

Type de contrôle de la puissance 
thermique/de la température de la pièce 
(sélectionner un seul type)

[non]

WEn mode veille Psm

P id le 0,40    W
En mode 
ralenti

Contrôle de la puissance thermique 
à un palier, pas de contrôle de la 
température de la pièce.

Contrôle à deux ou plusieurs 
paliers manuels, pas de contrôle de 
la température de la pièce

Contrôle de la température de la 
pièce avec thermostat mécanique

Contrôle électronique de la 
température de la pièce

Contrôle électronique de la 
température de la pièce et 
programmateur journalier

Contrôle électronique de la 
température de la pièce et 
programmateur hebdomadaire

[non]

[oui]

[non]

[oui]

[non]

[non]

[non]

[non]

[non]

Coordonné
es:

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2,rue Maurice Hartmann
92130lssy-les-Moulineaux
France / Fabriqué en Chine

Symbole Valeur UnitéÉlément Élément Unité

Puissance thermique

Consommation

0,32

Contrôle de la température de la 
pièce, avec détecteur de présence

Contrôle de la température de la 
pièce, avec détecteur de fenêtre 
ouverte

Option contrôle à distance

Contrôle adaptatif de l'activation

Limitation de la durée d'activation

Capteur à globe noir

Autres options de contrôle (sélectionner 
une ou plusieurs options)

En mode 
veille avec 
maintien de la 
connexion au 
réseau

Pnsm

W

En mode veille avec affichage 
d'une information ou d'un état

[non]

Efficacité 
énergétique 
saisonnière 
pour le 
chauffage des 
locaux en 
mode actif

ηs,on %

N/A      

92,0     

Fonctionnalité d'auto-apprentissage

Exactitude des réglages

[non]
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD PARA EL INSTALADOR/CONSUMIDOR

ADVERTENCIA

EL INCUMPLIMIENTO DE LA INFORMACIÓN PROPORCIONADA EN ESTE MANUAL 

PUEDE PROVOCAR DESCARGAS ELÉCTRICAS O INCENDIOS, CON LOS 

CONSIGUIENTES DAÑOS MATERIALES, LESIONES PERSONALES O INCLUSO LA 

PÉRDIDA DE LA VIDA. PARA SU SEGURIDAD Y LA DE LOS DEMÁS, ES IMPORTANTE 

QUE LEA DETENIDAMENTE Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL.

POR SU SEGURIDAD

El mantenimiento de este aparato debe ser realizado por un servicio técnico cualificado.
POR SU SEGURIDAD Y LA DE LOS DEMÁS, NO ALMACENE NI UTILICE GASOLINA U 
OTROS VAPORES O LÍQUIDOS INFLAMABLES CERCA DE ESTE O CUALQUIER OTRO 
APARATO. DE LO CONTRARIO, PODRÍA PRODUCIRSE UN INCENDIO O UNA 
EXPLOSIÓN.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES

• Lea todas las instrucciones antes de usar este dispositivo. El incumplimiento de las 

instrucciones podría provocar un incendio o una descarga eléctrica y anulará la 

garantía.

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 

conocimientos, si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de 

forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el 

aparato. Los niños no deben limpiar ni realizar tareas de mantenimiento sin 

supervisión.

• Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén 

continuamente supervisados.

• Los niños de edades comprendidas entre los 3 y los 8 años sólo podrán encender y 

apagar el aparato si éste ha sido colocado o instalado en su posición de 

funcionamiento normal prevista y han sido supervisados o instruidos acerca del uso 

del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños a partir 

de 3 años y menores de 8 no deben enchufar, regular y limpiar el aparato ni realizar el 

mantenimiento del usuario.

• PRECAUCIÓN - Algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y 

causar quemaduras. Debe prestarse especial atención en presencia de niños y 

personas vulnerables.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su 

agente de servicio o personas con cualificación similar para evitar riesgos.

• PRECAUCIÓN: Para evitar el riesgo de que se produzca una desconexión térmica 

involuntaria, este aparato no debe alimentarse a través de un dispositivo de 

conmutación externo, como un temporizador, ni conectarse a un circuito que la 

compañía eléctrica conecte y desconecte regularmente.

•              ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calefactor.

• La estufa no debe estar situada inmediatamente debajo de una toma de corriente.

• No utilice esta estufa cerca de un baño, una ducha o una piscina.

• No utilice esta estufa si se ha caído;

• No utilice la estufa si presenta daños visibles;

• Utilice este calefactor sobre una superficie horizontal y estable, o fíjelo a la pared, 

según corresponda.

• ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequeñas cuando estén 

ocupadas por personas que no sean capaces de salir solas de la habitación, a menos 

que haya una supervisión constante.

• ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga las telas, cortinas o 

cualquier otro material inflamable a una distancia mínima de 1 m de la salida de aire.
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• Algunas partes de este producto pueden calentarse mucho. No toque con las manos 

descubiertas para evitar quemaduras.

• Antes de conectar el dispositivo, asegúrese de que la tensión de red corresponda a la 

del dispositivo, especificada en la placa de características. Además, asegúrese de que 

el tomacorriente esté correctamente conectado a tierra.

• No intente reparar, desmontar o modificar el dispositivo usted mismo. El aparato no 

contiene piezas reparables por el usuario.

• Siempre desenchufe el aparato cuando no esté en uso, o cuando lo mueva o lo limpie. 

Al desenchufar el calefactor, no tire del cable, ya que podría dañarlo. En su lugar, 

sujete el enchufe con firmeza y sáquelo del enchufe.

• Mantenga limpia la chimenea. No permita que, entre nada en la abertura de ventilación 

o escape, ya que podría provocar una descarga eléctrica, un incendio o daños. No 

utilice el aparato para fines distintos a los previstos. Este aparato está diseñado 

únicamente para uso doméstico en interiores.

• Puede haber un ligero olor durante los primeros minutos de uso inicial o después de un 

almacenamiento a largo plazo. Este hecho es normal y desaparece rapidamente.

• No use esta chimenea si el vidrio está dañado.

• No use cables de extensión para esta chimenea. El cable puede sobrecalentarse, lo 

cual es un peligro de incendio.

• Esta chimenea se calienta durante el uso. Para evitar quemaduras, no permita que la 

piel desnuda toque superficies calientes. Si se proporcionan, use maniias cuando 

mueva este aparato.

• Mantenga los materiales combustibles (muebles, cojines, ropa de cama, papeles, 

prendas de vestir y cortinas) a una distancia mínima de un metro de la parte frontal y 

lateral de este aparato.

• El aparato está diseñado para uso en interiores solamente. No debe usarse en baños, 

áreas de lavado o lugares similares. No utilice este aparato cerca de bañeras u otros 

cuerpos de agua.

• No pase el cable por debajo de las alfombras. No cubra el cable con alfombras, 

corredores o similares. Mantenga el cable alejado de áreas congestionadas para que 

no se tropiece con él.

• Cuando desenchufe el aparato, gire todos los controles a la posición de "apagado", 

luego retire el enchufe del tomacorriente.

• Este electrodoméstico contiene partes calientes, ardientes o que emiten chispas en su 

interior. Manténgalo alejado de gasolina, pintura y otros liquidos inflamables.

• No utilice este aparato como tendedero.

• Esta chimenea eléctrica calienta rápidamente una habitación mientras brinda una 

estética agradable. No es necesario que sea una fuente constante o permanente de 

calor para la casa.

• Para evitar la acumulación de cabello, polvo y pelusa, que pueden bloquear la salida, 

limpie este aparato con regularidad.

• No use aerosoles o limpiadores a vapor en este aparato o en sus alrededores.
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• Este producto debe usarse en espacios bien aislados.

• Cuando la temperatura interna de este aparato alcanza los 85+2°C, el aparato se 

apaga automáticamente. Para restablecer el control de limitación de temperatura, 

desconecte la fuente de alimentación quitando el enchufe de la toma de corriente o 

apagando el interruptor principal durante un mínimo de 10 minutos.

• GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Voltaje 220~240V AC

Frecuencia 50Hz

Potencia 1800~2000 Vatios

PANEL DE CONTROL Y CONTROL REMOTO

El panel de control se encuentra en la esquina superior derecha del aparato. Al cambiar 

una función con el panel de control o el control remoto, se mostrará el indicador 

correspondiente. El indicador muestra qué función se ha cambiado y el nivel 

seleccionado. Cuando la función está desactivada, el indicador correspondiente se 

desvanecerá.

Llama

Tempori
zador

Calefación

Encendido/
Apagado

Más

Temporizador
semanal

Menos

INTERRUPTOR

El interruptor de palanca está en la parte posterior de la unidad.

NOTA: Antes de usar esta chimenea, asegúrese de que el interruptor de 
palanca esté en 'I'.

Para apagar la unidad, coloque el interruptor de palanca en 'O'.

Pantalla

Llama

Temporizador

Calefación

Encendido/
Apagado

Interruptor
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMENTO

Encendido:
Este botón pondrá el aparato en modo de espera, al mismo 
tiempo que le permite ver el efecto de la llama a través de la 
pantalla. Presionar el mismo botón nuevamente apagará todas 
las funciones simultáneamente.

Temporizador:
Presione el botón repetidamente para recorrer las opciones 
disponibles, que incluyen 30 minutos, una hora, dos horas, tres 
horas, cuatro horas, cinco horas, seis horas y'apagado'. La 
pantalla mostrará la configuración de tiempo correspondiente, 
como '30' para 30 minutos o '3H' para tres horas. Una vez que 
se configura el temporizador, la chimenea se apagará 
automáticamente cuando el temporizador llegue a cero 
minutos. El temporizador actual se puede ver en la pantalla. 
'NONE' indica que el temporizador está actualmente apagado.

Llama:
Este botón controla el efecto de la llama, para que pueda 
ajustar la llama al nivel de intensidad deseado. Presione el 
botón para aumentar o disminuir el efecto de la llama. Continúe 
presionándolo para recorrer los ajustes disponibles. Los 
niveles de brillo de la llama son alto, medio, bajo y apagado. La 
pantalla indicará la configuración actual como L3,L2,L1 o 
apagado, respectivamente.

Calefación:
La temperatura predeterminada es 72°F(22 °C).
Mantenga presionado el botón del calentador durante cinco 
segundos. La pantalla parpadeará; presione el botón 
nuevamente para cambiar la temperatura.
Elrango de configuración es entre 62 y 82 °F( 17 y 27 °C). Para 
cambiar entre°F y °C, mantenga presionado el botón de 
encendido durante cinco segundos cuando el calentador esté 
encendido. Una vez configurado, la pantalla parpadeará cinco 
veces.

Temporizador semanal:
Utilice el botón del temporizador para activar el temporizador 
semanal.

Más:
Aumente el tiempo y la temperatura durante el ajuste del 
temporizador semanal.

Menos:
Disminuya el tiempo y la temperatura durante el ajuste del 
temporizador semanal.
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FUNCIONAMIENTO DELTEMPORIZADOR SEMANAL

1.Pulse el botón "Temporizador semanal" para iniciar la configuración del temporizador 

semanal. La pantalla mostrará "0", lo que significa que aún no se ha configurado 

ningún temporizador. Si ya se muestra un número, significa que el temporizador ya se 

ha configurado antes.

2. Presione el botón "Temporizador semanal" por segunda vez hasta que el último dígito 

comience a parpadear. La pantalla mostrará "1d", lo que significa que el temporizador 

semanal comienza hoy. También puedes programarlo para que comience desde el 

segundo día (2d), el tercer día (3d), el cuarto día (4d), el quinto día(5d), el sexto 

día(6d) o el séptimo día(7d).

3. Presione el botón "Temporizador semanal" por tercera vez para configurar las horas 

de inicio de trabajo. Utilice los botones "+" y "-" para ajustar la hora entre 0 y 23.

4. Presione el botón "Temporizador semanal" una cuarta vez para configurar las horas 

de trabajo de apagado. Utilice los botones "+" y "-" para ajustar la hora entre 0 y 23

5. Presione el botón "Temporizador semanal" una quinta vez para establecer la 

temperatura deseada. Use los botones "+" y "-" para ajustar la temperatura entre 17 y 

27 °C o para configurarla en "on/off".

6. Presione el botón "Temporizador semanal" por sexta vez para pasar al día siquiente. 

La pantalla mostrará "2d": el método de funcionamiento es idéntico al anterior.

7. Repita los pasos anteriores para cada día de la semana. Nota: Si no se presiona 

ningún botón dentro de los 10 segundos mientras configura la hora, la unidad sale 

automáticamente de la configuración del temporizador semanal de 7 dias.
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GUIA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLE CAUSA Y SOLUCIÓN

La chimenea no enciende

1.Asegúrese de que el interruptor principal 
esté encendido.

2. Asegúrese de que la unidad esté 
enchufada a un tomacorriente estándar 
de 220-240 V.

3.Cambie el fusible del enchufe.

Los troncos brillan, pero el efecto de 
llama no funciona.

Verifique que el motor de combustión esté 
funcionando.

Los botones están en la posición de 
'encendido', pero la chimenea no 
funciona.

Gire todos los botones a la posición 'OFF' y 
desenchufe la unidad durante10 minutos. 
Después de 10 minutos, vuelva a enchufar 
la unidad; debería funcionar normalmente.

La unidad hace mucho ruido.

1.Puede haber un nivel de ruido asociado 
con el uso de este aparato. Cuando se 
usa el efecto de llama, se usa el motor, lo 
que puede producir algo de ruido que se 
nota cuando no hay otro ruido de fondo.

2. Cuando el aparato está en uso, puede 
haber un mayor nivel de ruido asociado 
con la chimenea debido al flujo de aire 
requerido para la producción de calor.

Hay un efecto de llama visible, pero 
el calentador no emite aire caliente.

1.Asegúrese de que el ajuste de 
temperatura sea mayor que la 
temperatura ambiente.

2.Presione el calentador varias veces, 
asegurándose de que esté en la posición 
'ON'.

El control remoto no funciona

1.Presionar repetidamente los botones en 
una sucesión rápida puede causar que el 
transmisor no funcione correctamente. 
Utilice el mando a distancia a un ritmo 
lento y medido. Presione los botones del 
control remoto suavemente.

2. Verifique las pilas y reemplácelas si es 
necesario.
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CAMBIO DE PILAS

Las pilas no están incluidas en el paquete debido a cuestiones de seguridad durante el 

transporte. Las pilas pueden adquirirse en cualquier tienda de electrónica. El número de 

referencia de la pila es CR2025.

Siga la secuencia que se indica a continuación para 

sustituir la pila.

Si no va a utilizar el producto durante un periodo 

prolongado, extraiga la pila.

Las pilas pueden contener sustancias peligrosas que podrían poner en peligro el medio 

ambiente o la salud humana.

Las pilas usadas no deben tirarse con la basura doméstica normal. En su lugar, deben 

desecharse adecuadamente en los centros de reciclaje designados. El reciclaje de pilas 

usadas ayuda a proteger el medio ambiente y la salud humana al evitar que se liberen 

sustancias químicas nocivas en el ecosistema. El reciclaje también ayuda a conservar 

los recursos naturales al reutilizar los materiales.

Batería

1) Tipo de batería: CR2025*1

2) Voltaje nominal: 3V

Instrucciones y manuales

a) Retire y recicle inmediatamente o deseche las baterías usadas de acuerdo con las 

regulaciones locales y manténgalas fuera del alcance de los niños. NO deseche las 

baterías en la basura doméstica ni las incinere.

b) Incluso las baterías usadas pueden causar lesiones graves o la muerte.

c) Llame a un centro local de control de envenenamientos para obtener información 

sobre el tratamiento.

d) Las baterías no recargables no deben recargarse.

e) No fuerce la descarga, recargue, desmonte, caliente por encima (de la temperatura 

especificada por el fabricante) ni incinere. Hacerlo puede provocar lesiones debido a 

la ventilación, fugas o explosión, lo que resulta en quemaduras químicas.

f) Asegúrese de que las baterías estén instaladas correctamente según la polaridad (+ y 

-).

ADVERTENCIAS
• PELIGRO DE INGESTIÓN: Este producto contiene una pila de botón o una 

batería de moneda.
• La MUERTE o lesiones graves pueden ocurrir si se ingiere.
• Una pila de botón o batería de moneda ingerida puede causar quemaduras 

químicas internas en tan solo 2 horas.
• MANTENGA las baterías nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE DE LOS 

NIÑOS.
• Busque atención médica inmediata si se sospecha que una batería ha 

sido ingerida o insertada en alguna parte del cuerpo.

PULSE

ABRIR
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g) No mezcle baterías viejas y nuevas, diferentes marcas o tipos de baterías, como 

alcalinas, carbono-cinc o recargables.

h) Retire y recicle inmediatamente o deseche las baterías de los equipos que no se 

utilicen durante un período prolongado de acuerdo con las regulaciones locales.

I) Asegúrese siempre de que el compartimento de las baterías esté completamente 

asegurado. Si el compartimento de las baterías no cierra de forma segura, deje de 

usar el producto, retire las baterías y manténgalas fuera del alcance de los niños.

Para obtener más información sobre los métodos de eliminación 

adecuados, consulte a su ayuntamiento, al servicio de recogida de 

residuos o en la tienda donde compró las pilas.

ELIMINACIÓN

SISTEMA DE APAGADO DE SEGURIDAD

Esta función evita el sobrecalentamiento y posibles riesgos de incendio. El sistema de 
corte de seguridad se activa si las entradas o salidas de aire del aparato están 
obstruidas, lo que impedirá el funcionamiento del calentador. Si se activa el corte de 
seguridad, el panel de visualización LED peranecerá operativo, pero el calentador del 
ventilador no funcionará.

Para reactivar el corte de seguridad, desconecte el dispositivo de la toma de corriente o 
de la pared. Deje el dispositivo apagado durante 10 minutos, asegurándose de que no 
haya obstáculos. Después de 10 minutos, el dispositivo se puede volver a enchufar y 
luego encender en los interruptores de control. Si después de este procedimiento el 
aparato no funciona correctamente, compruebe el fusible en el enchufe de la pared. Si el 
problema persiste, comuniquese con un electricista o un técnico de servicio.

Es importante seguir las instrucciones de seguridad proporcionadas con este producto. 
El sistema de corte de seguridad no debe ser puenteado ni manipulado de ninguna 
manera. Esto podría comprometer la seguridad del dispositivo y aumentar el riesgo de 
incendio.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

¡DESENCHUFE EL APARATO ANTES DE LA LIMPIEZA O EL MANTENIMIENTO!

Para la limpieza general, use un plumero suave; nunca use limpiadores abrasivos o 
fuertes. Limpie la pantalla de cristal con un paño suave.

En caso de duda, póngase en contacto con un electricista calificado.

Al reparar su dispositivo, utilice únicamente repuestos originales del fabricante. El uso 
de piezas no originales puede provocar que el dispositivo no funcione correctamente o 
incluso que sea peligroso; también puede anular la garantía. Su proveedor debe 
proporcionarle piezas de repuesto originales o remitirlo a un distribuidor de confianza.

Reemplazo de la pila del control remoto:

Cuando la pila se agota, el alcance del control remoto se acorta. Reemplace la pila con 
una nueva pila de litio CR2025.

NOTA: Mantenga la pila de litio fuera del alcance de los niños.
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Requisitos de información para los calefactores eléctricos locales

Identificador(es) del modelo:820-411V90

Potencia 
calorífica 
nominal

Pnom 1,818 kW [no]

[no]

[no]

Potencia 
calorífica 
mínima 
(indicativa)

Pmin N/A

1,818

kW

kW

W

Pmax.c

Máxima salida 
de calor 
continuo

En modo 
apagado

P0 0,00

Tipo de salida de calor/control de 
temperatura ambiente (seleccione uno)

[no]

WEn modo de 
espera

Psm

P id le 0,40 W
En modo 
inactivo

Salida de calor de una sola etapa y 
sin control de temperatura 
ambiente

Dos o más etapas manuales, sin 
control de temperatura ambiente

Con termostato mecánico control 
temperatura ambiente

Con control electrónico de la 
temperatura ambiente

Control electrónico de temperatura 
ambiente más temporizador de día

Control electrónico de temperatura 
ambiente más temporizador 
semanal

[no]

[oui]

[no]

[oui]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

Datos de 
contacto

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, Nº 15. 08550, Els Hostalets de Balenyà, Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

Símbolo Valor Unidad Artículo Artículo Unidad 

Salida de calor

Consumo de energía

0,32

Control de temperatura ambiente, 
con detección de presencia

Control de la temperatura 
ambiente, con detección de 
ventana abierta

Opción de control de distancia

Control de arranque adaptativo

Limitación del tiempo de trabajo

Sensor de bombilla negra

Otras opciones de control (múltiples 
selecciones posibles)

En espera de 
red

Pnsm

W

Modo de espera con visualización 
de información o estado

[no]

Eficiencia 
energética 
estacional de 
la calefacción 
en modo 
activo

ηs,on %

N/A      

92,0     

Funcionalidad de autoaprendizaje

Precisión del control

[no]
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA PARA O UTILIZADOR/INSTALADOR

ADVERTÊNCIA

O NÃO CUMPRIMENTO DAS INFORMAÇÕES FORNECIDAS NESTE MANUAL 

PODE RESULTAR CHOQUE ELÉTRICO OU INCÊNDIO, PROVOCANDO DANOS 

MATERIAIS, FERIMENTOS PESSOAIS OU MESMO A PERDA DE VIDA. PARA A SUA 

SEGURANÇA E A DOS OUTROS, É IMPORTANTE LER CUIDADOSAMENTE E 

SEGUIR TODAS AS INSTRUÇÕES DESTE MANUAL. 

PARA SUA SEGURANÇA

A manutenção deste aparelho deve ser efetuada por um serviço de assistência 

técnica qualificado.

PARA A SUA SEGURANÇA E A DE OUTROS, NÃO GUARDE NEM UTILIZE 
GASOLINA OU OUTROS VAPORES OU LÍQUIDOS INFLAMÁVEIS PERTO DESTE 
OU DE QUALQUER OUTRO APARELHO. SE O FIZER, PODE PROVOCAR UM 
INCÊNDIO OU UMA EXPLOSÃO.
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES

• Leia todas as instruções antes de utilizar este aparelho. O não cumprimento das 

instruções pode resultar em incêndio ou choque elétrico - e anulará a garantia.

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por 

pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 

experiência e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisão ou instruções 

sobre a utilização do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. 

As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo 

utilizador não devem ser efectuadas por crianças sem supervisão.

• As crianças com menos de 3 anos devem ser mantidas afastadas, exceto se forem 

vigiadas permanentemente.

• As crianças com idade entre 3 anos e menos de 8 anos só podem ligar/desligar o 

aparelho se este tiver sido colocado ou instalado na sua posição normal de 

funcionamento e se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do 

aparelho de forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. As crianças com 

idades compreendidas entre os 3 e os 8 anos não devem ligar, regular e limpar o 

aparelho ou efetuar a manutenção pelo utilizador.

• CUIDADO - Algumas partes deste produto podem ficar muito quentes e provocar 

queimaduras. Deve ser dada especial atenção à presença de crianças e pessoas 

vulneráveis.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo 

seu agente de assistência técnica ou por pessoas com qualificações semelhantes, de 

modo a evitar qualquer perigo.

• CUIDADO: Para evitar um perigo devido a um rearme inadvertido do corte térmico, 

este aparelho não deve ser alimentado através de um dispositivo de comutação 

externo, como um temporizador, ou ligado a um circuito que seja ligado e desligado 

regularmente pelo serviço público.

•                ADVERTÊNCIA: Para evitar o sobreaquecimento, não cubra o aquecedor.

• O aquecedor não deve estar situado imediatamente por baixo de uma tomada 

eléctrica.

• Não utilizar este aquecedor nas imediações de uma banheira, de um duche ou de uma 

piscina.

• Não utilizar este aquecedor se tiver caído;

• Não utilizar se houver sinais visíveis de danos no aquecedor;

• Utilizar este aquecedor numa superfície horizontal e estável, ou fixá-lo à parede, 

conforme o caso.

• ADVERTÊNCIA: Não utilize este aquecedor em divisões pequenas quando estas 

estiverem ocupadas por pessoas que não sejam capazes de sair da divisão sozinhas, 

exceto se houver supervisão constante.
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• ADVERTÊNCIA: Para reduzir o risco de incêndio, mantenha os têxteis, as cortinas 

ou qualquer outro material inflamável a uma distância mínima de 1 m da saída de ar.

• Algumas partes deste produto ficarão muito quentes. Não tocar com as mãos para 

evitar queimaduras.

• Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensão de rede corresponde ao 

aparelho, especificada na placa de características. Além disso, certifique-se de que a 

tomada está correctamente devidamente ligada à terra.

• Não tente reparar, desmontar ou modificar o aparelho. A unidade não contém peças 

que podem ser reparadas pelo utilizador.

• Desligue sempre o aparelho da tomada quando não estiver a ser utilizado ou quando o 

deslocar ou limpar. Quando desligar o aquecedor da tomada, não puxe o cabo, pois 

pode danificá-lo. Em vez disso, segure firmemente a ficha e puxe-a para fora da 

tomada.

• Mantenha o aquecedor limpo. Não deixar entrar nada na abertura de ventilação ou de 

exaustão - isto pode provocar um choque elétrico, um incêndio ou danos no 

aquecedor. Não utilize o aparelho para outros fins que não os previstos. Este aparelho 

destina-se apenas a utilização doméstica em interiores.

• Pode haver um ligeiro odor durante os primeiros minutos de utilização inicial ou após 

um longo período de armazenamento. Isto é normal e desaparece rapidamente.

• Não utilize este aquecedor se o vidro estiver danificado.

• Não utilize cabos de extensão para este aquecedor. O cabo pode sobreaquecer, o que 

constitui um perigo de incêndio.

• Esta lareira aquece durante a utilização. Para evitar queimaduras, não deixe que a 

pele nua toque nas superfícies quentes. Se for previsto, utilizar pegas para deslocar 

este aparelho.

• Mantenha os materiais combustíveis (móveis, almofadas, roupa de cama, papel, 

roupas e cortinas) a pelo menos um metro da frente e dos lados deste aparelho.

• O aparelho destina-se apenas a ser utilizado no interior. Não deve ser utilizado em 

casas de banho, zonas de lavandaria ou locais semelhantes. Não utilize este aparelho 

perto de banheiras ou outros corpos de água.

• Não passe o cabo por baixo de alcatifas. Não cubra o cabo com tapetes ou algo do 

género. Mantenha o cabo afastado de áreas congestionadas, para não possa tropeçar 

nele.

• Quando desligar o aparelho da tomada, coloque todos os controlos na posição "off" e, 

em seguida, retire a ficha da tomada.

• Este aparelho tem no seu interior peças quentes e que produzem faíscas ou fagulhas. 

Mantenha-o afastado de gasolina, tinta e outros líquidos inflamáveis.

• Não utilize este aparelho como estendal para secar roupa.

• Este aquecedor elétrico aquece rapidamente uma divisão, proporcionando ao mesmo 

tempo uma estética agradável. Não precisa de ser uma fonte constante ou permanente 

de aquecimento para a casa.

• Para evitar a acumulação de cabelos, pó e pêlos, que podem bloquear a saída, limpe 
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regularmente o aparelho.

• Não utilize aerossóis ou aparelhos de limpeza a vapor neste aparelho ou nas suas 

imediações.

• Este produto deve ser utilizado em espaços bem isolados.

• Quando a temperatura interior deste aparelho atinge 85+2°C, o aparelho desliga-se-á 

automaticamente. Para repor o controlo de limitação da temperatura, desligue a fonte 

de alimentação desligando o dispositivo ou desligando o interruptor principal durante 

um mínimo de 10 minutos.

• MANTER ESTAS INSTRUÇÕES EM SEGURANÇA

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

Voltagem 220~240V AC

Frequência 50Hz

Potência  1800~2000Watts

PAINEL DE CONTROLO E CONTROLO REMOTO

O painel de controle está no canto superior direito do aparelho. Ao mudar um função 

com o painel de controle ou remoto, um indicador correspondente será exibido.

O indicador mostra qual função foi alterada e o nível selecionado. Quando a função for 
desligada, o indicador correspondente desaparecerá.

Chama

Temporizador

Aquecimento

Ligar/Desligar

Mais

Temporizador
semanal

Menos

Interruptor

INTERRUPTOR 

O interruptor encontra-se na parte de trás da unidade.

NOTA: Antes de utilizar esta lareira, certifique-se de que o interruptor 
está colocado na posição "I". Para desligar a unidade, coloque o 
interruptor basculante na posição "O".

Ecrã

Chama

Temporizador

Aquecimento

Ligar/ 
Desligar
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO 

Ligar:
Este botão coloca o aparelho em modo de espera, permitindo-lhe 
ao mesmo tempo visualizar o efeito da chama através do ecrã. 
Premindo novamente o mesmo botão, as funções de queda serão 
ativadas simultaneamente.

Temporizador:
Prima o botão repetidamente para percorrer as opções 
disponíveis,, que incluem 30 minutos, uma hora, duas horas, três 
horas, quatro horas, cinco horas, seis horas e "desligado". O ecrã 
apresentará a definição de tempo correspondente, como "30" 
para 30 minutos ou "3H" para três horas. Uma vez programado o 
temporizador, a lareira desligar-se-á automaticamente quando o 
temporizador chegar a zero minutos. O temporizador atual pode 
ser visto no ecrã. "NONE" (NENHUM) indica que o temporizador 
está atualmente desligado.

Chama:
Este botão controla o efeito da chama, para que possa ajustar a 
chama para o nível de intensidade desejado. Prima o botão para 
aumentar ou diminuir o efeito da chama. Continue a premi-lo para 
percorrer as configurações disponíveis.
Os níveis de brilho da chama são alto, médio, baixo e desligado.
O ecrã indicará a definição atual como L3, L2, L1 ou desligado, 
respectivamente.

Aquecimento:
A temperatura predefinida é de 72 °F (22 °C).
Mantenha premido o botão do aquecedor durante cinco 
segundos. O ecrã piscará, prima novamente o botão para alterar 
a temperatura. O intervalo de regulação situa-se entre 62-82°F 
(21-27°C). Para mudar entre °F e °C, mantenha premido o botão 
de ligar/desligar durante cinco segundos quando o aquecedor 
estiver ligado.
Uma vez definida, o ecrã piscará cinco vezes.

Temporizador semanal:
Utilize o botão do temporizador para ativar o temporizador 
semanal.

Mais:
Aumenta o tempo e a temperatura durante a definição do 
temporizador semanal.

Menos:
Diminuir o tempo e a temperatura durante a definição do 
temporizador semanal.
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FUNCIONAMENTO DA REGULAÇÃO DO TEMPORIZADOR SEMANAL

1. Premir o botão "Temporizador semanal" para iniciar a definição do temporizador 

semanal. O ecrã apresenta '0', o que significa que ainda não foi definido qualquer 

temporizador. Se já existir um número apresentado, significa que o temporizador já foi 

definido anteriormente.

2. Premir o botão 'Temporizador semanal' uma segunda vez até o último dígito começar 

a piscar. O ecrã apresentará "1 d", o que significa que o temporizador semanal 

começa hoje. Também pode programá-lo para começar no segundo dia (2d), no 

terceiro dia (3d), no quarto dia (4d), no quinto dia (5d), no sexto dia (6d) ou no sétimo 

dia.

3. Premir o botão "Temporizador semanal" uma terceira vez para definir as horas de 

trabalho iniciais. Utilizar os botões "+" e "-" para ajustar a hora entre 0-23.

4. Premir o botão "Temporizador semanal" uma quarta vez para definir as horas de 

funcionamento da alimentação.

Utilizar os botões "+" e "-" para ajustar a hora entre 0-23.

5. Premir o botão "Temporizador semanal" uma quinta vez para definir a temperatura 

desejada. Utilize os botões "+" e "-" para regular a temperatura entre 17 e 27 °C ou 

para a ativar/desativar.

6. Prima o botão "Temporizador semanal" uma sexta vez para passar para o dia 

seguinte. O ecrã apresentará a indicação "2d" - o método de funcionamento é idêntico 

ao anterior.

7. Repetir os passos acima para cada dia da semana. Nota: Se não for premido nenhum 

botão durante 10 segundos durante a definição da hora, a unidade sai 

automaticamente da definição do temporizador semanal de 7 dias.
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GUIA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

PROBLEMA 
CAUSA POSSÍVEL E SOLUÇÃO 

RECOMENDADA

A lareira não está a acender

1. Certifique-se de que o interruptor de rede 
está ligado.

2. Certifique-se de que a unidade está 
ligada a uma tomada 220-240V.

3. Substitua o fusível na ficha.

Os troncos brilham, mas o efeito de 
chama não funciona

Verifique se o motor de rotação está a 
funcionar.

Os botões estão na posição "ON", 
mas o aquecedor não funciona

Coloque todos os botões na posição "OFF" 
e desligue a unidade da tomada durante 10 
minutos. Após 10 minutos, volte a ligar a 
unidade - esta deverá funcionar 
normalmente.

O aparelho faz muito barulho

1. A utilização deste aparelho pode 
provocar um certo nível de ruído. Quando 
o efeito de chama está a ser utilizado, o 
motor é usado, o que pode produzir 
algum ruído que é perceptível quando 
não há outro ruído de fundo.

2. Quando o aquecedor está a ser utilizado, 
pode haver um nível de ruído mais 
elevado associado ao aquecedor devido 
ao fluxo de ar necessário para a 
produção de calor.

O efeito de chama é visível, mas o 
aquecedor não liberta ar quente

1. Certifique-se de que a regulação da 
temperatura é superior à temperatura 
ambiente.

2. Prima o aquecedor várias vezes, 
certificando-se de que está na posição 
"ON" (ligado).

O controlo remoto não está a 
funcionar

1. Premir repetidamente os botões em 
sucessão rápida pode provocar o mau 
funcionamento do transmissor. Utilize o 
controlo remoto de forma lenta e 
moderada. Prima suavemente os botões 
do controlo remoto.

2. Verifique as pilhas e substitua-as, se 
necessário.
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SUBSTITUIÇÃO DA PILHA

As pilhas não estão incluídas na embalagem devido a preocupações de segurança 

durante a utilização.

As pilhas podem ser adquiridas em qualquer loja de 

eletrónica.

O número de referência da pilha é CR2025.

Siga a sequência abaixo para substituir a pilha.

Se o produto não estiver a ser utilizado durante longos períodos de tempo, retire a pilha.

As pilhas podem conter substâncias perigosas que podem pôr em perigo o ambiente ou 

a saúde humana.

As pilhas usadas não devem ser deitadas fora juntamente com o lixo doméstico normal.

Em vez disso, devem ser eliminadas correctamente em centros de reciclagem 

designados. A reciclagem de pilhas usadas ajuda a proteger o ambiente e a saúde 

humana, evitando a libertação de substâncias químicas nocivas no ecossistema. A 

reciclagem também ajuda a conservar os recursos naturais através da reutilização de 

materiais.

PUXAR 

ABRIR

ADVERTÊNCIA
• PERIGO DE INGESTÃO: Este produto contém uma pilha de botão ou uma 

bateria de moeda.
• A MORTE ou lesões graves podem ocorrer se ingeridas.
• Uma pilha de botão ou bateria de moeda ingerida pode causar queimaduras 

químicas internas em apenas 2 horas.
• MANTENHA as baterias novas e usadas FORA DO ALCANCE DE 

CRIANÇAS.
• Procure imediatamente atenção médica se uma bateria for suspeita de ter 

sido engolida ou inserida em qualquer parte do corpo.

Bateria

1) Tipo de Bateria: CR2025

2) Voltagem Nominal: 3V

Instruções e manuais

a) Remova e recicle imediatamente ou descarte as baterias usadas de acordo com as 

regulamentações locais e mantenha-as fora do alcance das crianças. NÃO descarte 

as baterias no lixo doméstico ou as incinere.

b) Mesmo baterias usadas podem causar lesões graves ou morte.

c) Ligue para um centro de controle de intoxicações local para obter informações sobre 

o tratamento.

d) Baterias não recarregáveis não devem ser recarregadas.

e) Não force a descarga, recarregue, desmonte, aqueça acima (da temperatura 

especificada pelo fabricante) ou incinere. Fazer isso pode resultar em lesões devido a 

ventilação, vazamento ou explosão, resultando em queimaduras químicas.



53

PT

e) Não force a descarga, recarregue, desmonte, aqueça acima (da temperatura 

especificada pelo fabricante) ou incinere. Fazer isso pode resultar em lesões 

devido a ventilação, vazamento ou explosão, resultando em queimaduras 

químicas.

f) Assegure-se de que as baterias estão instaladas corretamente de acordo com a 

polaridade (+ e -).

g) Não misture baterias velhas e novas, marcas diferentes ou tipos de baterias, como 

alcalinas, carbono-zinco ou recarregáveis.

h) Remova e recicle imediatamente ou descarte as baterias de equipamentos que 

não sejam usados por um período prolongado de acordo com as regulamentações 

locais.

I) Sempre assegure completamente o compartimento das baterias. Se o 

compartimento das baterias não fechar de maneira segura, pare de usar o 

produto, remova as baterias e mantenha-as fora do alcance das crianças.

Consulte o seu município local, o serviço de eliminação de resíduos ou a 

loja de para obter mais informações sobre os métodos de eliminação 

adequados.

DESCARTE

SISTEMA DE CORTE DE SEGURANÇA

Esta função evita o sobreaquecimento e o risco potencial de incêndio. O sistema de 

corte de segurança é ativado se as entradas ou saídas de ar do aparelho ficarem 

obstruídas - impedirá o funcionamento do aquecedor. Se o corte de segurança for 

ativado, o painel de visualização LED permanecerá operacional, mas o termoventilador 

não funcionará.

Para reativar o corte de segurança, o aparelho deve ser desligado da tomada de parede 

ou da tomada de corrente. Deixar o aparelho em repouso durante 10 minutos, 

assegurando-se de que as obstruções são removidas. Após 10 minutos, o aparelho 

pode ser ligado novamente na tomada e, em seguida, nos interruptores de controlo. Se, 

após este procedimento, o aparelho não funcionar corretamente, verifique o fusível da 

tomada de parede. Se o problema persistir, contacte um eletricista ou um técnico de 

manutenção.

É importante seguir as instruções de segurança fornecidas com este produto. O sistema 

de corte de segurança não deve ser contornado ou adulterado de forma alguma. Isto 

pode comprometer a segurança do aparelho e aumentar o risco de incêndio.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

DESLIGAR O APARELHO DA TOMADA ANTES DE PROCEDER À LIMPEZA OU 

MANUTENÇÃO!
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Para a limpeza geral, utilize um espanador macio - nunca utilize abrasivos ou 

produtos de limpeza agressivos.

Limpe o ecrã de vidro com um pano macio.

Em caso de dúvida, contacte um eletricista qualificado.

Para a reparação do seu aparelho, utilize apenas peças de substituição originais do 

fabricante. A utilização de peças não originais pode levar a que o aparelho não 

funcione corretamente ou seja mesmo perigoso - pode também anular a sua 

garantia.

O seu fornecedor deve fornecer-lhe peças de substituição originais ou indicar-lhe um 

revendedor de confiança.

Substituição da pilha do controlo remoto:

Quando a pilha fica fraca, o alcance do controlo remoto torna-se mais curto.

Substitua a pilha por uma nova pilha de lítio CR2025.

NOTA: Mantenha a pilha de lítio fora do alcance das crianças.
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Requisitos de informação para os aquecedores de ambiente locais eléctricos

Identificador(es) do(s) modelo(s): 820-411V90

Produção 
mínima de 
calor 
(indicativo)

Pnom 1,818 kW [Não]

[Não]

[Não]

Máximo 
contínuo 
saída de 
calor

Pmin N/A

1,818

kW

kW

W

Pmax.c

Potencia 
calorífica  
Máxima 
continua

No modo 
desligado

P0 0.00

Tipo de saída de calor/ temperatura 
ambiente controlo (seleccionar um)

[Não]

WNo modo de 
espera

Psm

P id le 0,40      W
No modo 
inativo

Saída de calor de estágio único e 
não controle de temperatura 
ambiente

Dois ou mais estágios manuais, 
não controle de temperatura 
ambiente

Com sala de termostato mecânico 
controle de temperatura

Com temperatura ambiente 
eletrônica ao controle

Controle eletrônico de temperatura 
ambiente mais timer diurno

Controle eletrônico de temperatura 
ambiente mais temporizador de 
semana

[Não]

[Sim]

[Não]

[Sim]

[Não]

[Não]

[Não]

[Não]

[Não]

Detalhes 
do contato:

IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L
C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ
TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)
INFO@AOSOM.PT
WWW.AOSOM.PT

Símbolo Valor UnitItem Item      Unit

Produção de calor

Consumo de energia

0,32

Controle de temperatura ambiente, 
com detecção de presença

Controlo da temperatura ambiente, 
com deteção de janela aberta

Opção de controlo da distância

Controlo de arranque adaptativo

Limitação do tempo de trabalho

Sensor de lâmpada preta

Outras opções de controle (múltiplas 
seleções possíveis)

Em espera na 
rede

Pnsm

W

Modo de espera com visualização 
de informações ou estado

[Não]

Eficiência 
energética 
sazonal do 
aquecimento 
ambiente em 
modo ativo

ηs,on %

N/A      

92,0     

Funcionalidade de auto-aprendizagem

Precisão do controlo

[Não]
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INSTALLATION/VERBRAUCHERSICHERHEIT

WARNUNG

DIE NICHTBEACHTUNG DER IN DIESEM HANDBUCH ENTHALTENEN 

INFORMATIONEN KANN ZU EINEM STROMSCHLAG ODER BRAND FÜHREN, 

WAS ZU SACHSCHÄDEN, VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD FÜHREN 

KANN. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN IN DIESEM HANDBUCH SORGFÄLTIG 

DURCH UND BEACHTEN SIE SIE.

ZU IHRER SICHERHEIT

Die Wartung dieses Geräts muss von einem qualifizierten Kundendienst durchgeführt 

werden.

ZU IHRER SICHERHEIT UND DER SICHERHEIT ANDERER PERSONEN DÜRFEN 

SIE KEIN BENZIN ODER ANDERE ENTZÜNDLICHE DÄMPFE ODER 

FLÜSSIGKEITEN IN DER NÄHE DIESES ODER ANDERER GERÄTE 

AUFBEWAHREN ODER VERWENDEN. DIES KANN ZU EINEM BRAND ODER 

EINER EXPLOSION FÜHREN.

DE
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• Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Gerät verwenden. Die Nichtbeachtung 

der Anweisungen kann zu einem Brand oder Stromschlag führen und führt außerdem 

zum Erlöschen Ihrer Garantie.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 

sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 

Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 

Benutzer- Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 

werden.

• Kinder jünger als 3 Jahre sind fernzuhalten, es sei denn, sie werden ständig 

überwacht.

• Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre dürfen das Gerät nur ein- und ausschalten, 

wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 

unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben, 

vorausgesetzt, dass das Gerät in seiner normalen Gebrauchslage platziert oder 

installiert ist. Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre dürfen nicht den Stecker in die 

Steckdose stecken, das Gerät nicht regulieren, das Gerät nicht reinigen und/oder 

nicht die Wartung durch den Benutzer durchführen.

•  – Einige Teile des Produktes können sehr heiß werden und VORSICHT
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und 

schutzbedürftige Personen anwesend sind.

• Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den 

Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 

werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

•  Um eine Gefährdung durch ein unbeabsichtigtes Rücksetzen des VORSICHT:

Schutztemperaturbegrenzers zu vermeiden, darf das Gerät nicht über eine externe 

Schaltvorrichtung wie beispielsweise eine Zeitschaltuhr versorgt werden oder mit 

einem Stromkreis verbunden sein, der regelmäßig durch eine Einrichtung ein- und 

ausgeschaltet wird.

•             : Um eine Überhitzung des Heizgerätes zu vermeiden, darf das  WARNUNG
Heizgerät nicht abgedeckt werden.

• Das Gerät darf nicht unmittelbar unterhalb einer Wandsteckdose aufgestellt werden.

• Benutzen Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, einer Dusche 

oder eines Schwimmbades.

• Nehmen Sie ein heruntergefallenes Gerät nicht in Betrieb. 

• Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn es sichtbare Anzeichen von Schäden 

aufweist.

• Verwenden Sie das Gerät auf einer waagerechten und stabilen Oberfläche oder 
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befestigen Sie es an der Wand, falls erforderlich.

• : Das Heizgerät darf nicht in kleinen Räumen benutzt werden, die von WARNUNG
Personen bewohnt werden, die nicht selbstständig den Raum verlassen können, es 

sei denn, eine ständige Überwachung ist gewährleistet. 

• : Um den Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie Textilwaren, Vorhängen WARNUNG
und anderen berennbaren Materialien mindestens 1m vom Luftaustritt fern.

• Einige Teile dieses Produkts werden sehr heiß. Berühren Sie sie nicht mit den 

Händen, um Verbrennungen zu vermeiden.

• Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des Geräts, dass die Netzspannung mit 

der auf dem Typenschild angegebenen Spannung übereinstimmt. Vergewissern Sie 

sich außerdem, dass die Steckdose ordnungsgemäß geerdet ist.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren, zu zerlegen oder zu modifizieren. Das 

Gerät enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile.

• Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht benutzen, transportieren 

oder reinigen. Ziehen Sie beim Herausziehen des Netzsteckers nicht am Kabel, da 

dies zu Schäden führen kann. Fassen Sie stattdessen den Stecker fest an und ziehen 

Sie ihn aus der Steckdose.

• Halten Sie das Heizgerät sauber. Lassen Sie nichts in die Lüftungs- oder Abluftöffnung 

gelangen, da dies zu einem Stromschlag, einem Brand oder einer Beschädigung des 

Heizgeräts führen kann. Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. 

Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen im Haushalt bestimmt.

• Bei der ersten Inbetriebnahme oder nach längerer Lagerung kann es in den ersten 

Minuten zu einem leichten Geruch kommen. Dies ist normal und verflüchtigt sich 

schnell.

• Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht, wenn das Glas beschädigt ist.

• Verwenden Sie für dieses Heizgerät keine Verlängerungskabel. Das Kabel könnte 

überhitzen, was eine Brandgefahr darstellt.

• Dieser Kamin wird während des Gebrauchs heiß. Um Verbrennungen zu vermeiden, 

lassen Sie keine bloße Haut mit den heißen Oberflächen in Berührung kommen. 

Verwenden Sie gegebenenfalls die Griffe, um dieses Gerät zu bewegen.

• Halten Sie brennbare Materialien (Möbel, Kissen, Bettwäsche, Papier, Kleidung und 

Vorhänge) mindestens einen Meter von der Vorderseite und den Seiten dieses Geräts 

entfernt.

• Das Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Es darf nicht in 

Badezimmern, Waschküchen oder ähnlichen Räumen verwendet werden. Verwenden 

Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen oder anderen Gewässern.

• Verlegen Sie das Kabel nicht unter Teppichen. Decken Sie das Kabel nicht mit 

Teppichen, Läufern oder ähnlichem ab. Halten Sie das Kabel von überfüllten 

Bereichen fern, damit niemand darüber stolpern kann.

• Wenn Sie das Gerät vom Stromnetz trennen, stellen Sie alle Bedienelemente auf 

„Aus” und ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose.

• Dieses Gerät enthält heiße und funkenbildende Teile im Inneren. Halten Sie es von 
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Benzin, Farbe und anderen brennbaren Flüssigkeiten fern.

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht als Wäschetrockner.

• Dieser elektrische Heizkörper heizt einen Raum schnell auf und sieht dabei auch noch 

gut aus. Er ist jedoch nicht als ständige oder dauerhafte Heizquelle für Ihr Zuhause 

gedacht.

•  Um zu verhindern, dass sich Haare, Staub und Flusen ansammeln und den Auslass 

verstopfen, reinigen Sie dieses Gerät regelmäßig.

• Verwenden Sie keine Aerosole oder Dampfreiniger auf oder in der Nähe dieses 

Geräts.

• Dieses Produkt ist für den Einsatz in gut isolierten Räumen vorgesehen.

• Wenn die Innentemperatur dieses Einsatzes 85+2 °C erreicht, schaltet sich der 

Einsatz automatisch aus. Um die Temperaturbegrenzung zurückzusetzen, trennen Sie 

die Stromversorgung, indem Sie entweder den Stecker ziehen oder den Hauptschalter 

für mindestens 40 Minuten ausschalten.

• BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN SICHER AUF

TECHNISCHE DATEN DES ELEKTRISCHEN KAMINS

Spannung 220~240V AC

Frequenz 50Hz

Watt 1800~2000W

BEDIENFELD UND FERNBEDIENUNG

Das Bedienfeld befindet sich in der oberen rechten Ecke des Geräts. Wenn Sie eine 

Funktion über das Bedienfeld oder die Fernbedienung ändern, wird eine entsprechende 

Anzeige angezeigt.

Die Anzeige zeigt an, welche Funktion geändert wurde und welche Stufe ausgewählt 

wurde. Wenn die Funktion ausgeschaltet wird, erlischt die entsprechende Anzeige.

Flamme

Timer

Heizung

Stromver
sorgung

Plus

Wochentimer

Minus

Anzeige

Flamme

Timer

Heizung

Stromver
sorgung
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Kippschalter

KIPPHEBELSCHALTER

Der Kipphebelschalter befindet sich auf der Rückseite des Geräts.

HINWEIS: Bevor Sie diesen Kamin verwenden, stellen Sie sicher, dass der Kippschalter 

auf „l” steht. Um das Gerät auszuschalten, stellen Sie den Kippschalter auf „O”.

DE

BEDIENUNGSANLEITUNG

Stromversorgung:
Mit dieser Taste versetzen Sie das Gerät in den Standby-
Modus, während Sie den Flammeneffekt über den Bildschirm 
sehen können. Durch erneutes Drücken derselben Taste 
werden alle Funktionen gleichzeitig ausgeschaltet.

Timer:
Drücken Sie die Taste wiederholt, um durch die verfügbaren 
Optionen zu blättern, darunter 30 Minuten, eine Stunde, zwei 
Stunden, drei Stunden, vier Stunden, fünf Stunden, sechs 
Stunden und „Aus”. Auf dem Display wird die entsprechende 
Zeiteinstellung angezeigt, z. B. „30” für 30 Minuten oder „3H” 
für drei Stunden. Sobald der Timer eingestellt ist, schaltet sich 
der Kamin automatisch aus, wenn der Timer Null Minuten 
erreicht. Der aktuelle Timer wird auf dem Display angezeigt. 
„NONE” bedeutet, dass der Timer derzeit ausgeschaltet ist.

Flamme:
Mit dieser Taste steuern Sie den Flammeneffekt, sodass Sie die 
Flamme auf die gewünschte Intensität einstellen können. 
Drücken Sie die Taste, um den Flammeneffekt zu verstärken 
oder zu verringern. Halten Sie die Taste gedrückt, um durch die 
verfügbaren Einstellungen zu blättern.Die Helligkeitsstufen der 
Flamme sind hoch, mittel, niedrig und aus. Das Display zeigt 
die aktuelle Einstellung als L3, L2, L1 oder aus an.
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BEDIENUNG DER WOCHENTIMER-EINSTELLUNG

1. Drücken Sie die Taste „Wochentimer”, um die Einstellung des Wochentimers zu 

starten. Auf dem Display wird „0” angezeigt, was bedeutet, dass noch kein Timer 

eingestellt wurde. Wenn bereits eine Zahl angezeigt wird, bedeutet dies, dass der 

Timer zuvor eingestellt wurde.

2. Drücken Sie die Taste „Wochentimer” ein zweites Mal, bis die letzte Ziffer zu blinken 

beginnt. Auf dem Display wird „1d” angezeigt, was bedeutet, dass der Wochentimer 

heute startet. Sie können auch einstellen, dass er am zweiten Tag (2d), dritten Tag 

(3d), vierten Tag (4d), fünften Tag (5d), sechsten Tag (6d) oder siebten Tag (7d) 

startet.

3. Drücken Sie die Taste „Wochentimer” ein drittes Mal, um die Startarbeitszeit 

einzustellen. Verwenden Sie die Tasten „+” und „-”, um die Stunde zwischen 0 und 23 

einzustellen.

4. Drücken Sie die Taste „Wochentimer” ein viertes Mal, um die Ausschaltzeiten 

einzustellen. Verwenden Sie die Tasten „+” und „-”, um die Stunde zwischen 0 und 23 

einzustellen.

5. Drücken Sie die Taste „Weekly Timer” ein fünftes Mal, um die gewünschte Temperatur 

einzustellen. Verwenden Sie die Tasten „+” und „-”, um die Temperatur zwischen 17 

und 27 °C einzustellen oder um sie auf „Ein/Aus” zu stellen.

6. Drücken Sie die Taste „Weekly Timer” ein sechstes Mal, um zum nächsten Tag zu 

gelangen. Auf dem Display wird „2d” angezeigt – die Vorgehensweise ist dieselbe wie 

oben.

7. Wiederholen Sie die oben genannten Schritte für jeden Tag der Woche. Hinweis: 

Wenn während der Zeiteinstellung innerhalb von 10 Sekunden keine Taste gedrückt 

wird, verlässt das Gerät automatisch die 7-Tage-Wochentimer-Einstellung.

Heizung:
Die Standardtemperatur beträgt 72 °F (22 °C).
Halten Sie die Heiztaste fünf Sekunden lang gedrückt. Das 
Display blinkt – drücken Sie die Taste erneut, um die 
Temperatur zu ändern. Der Einstellbereich liegt zwischen 62 
und 82 °F (21 bis 27 °C). Um zwischen °F und °C zu wechseln, 
halten Sie die Ein-/Aus-Taste fünf Sekunden lang gedrückt, 
wenn die Heizung eingeschaltet ist. 
Nach der Einstellung blinkt das Display fünfmal.

Wochentimer:
Verwenden Sie die Timer-Taste, um den Wochentimer 
einzuschalten.

Plus:
Erhöhen Sie die Zeit und Temperatur während der Einstellung 
des Wochentimers.

Minus:
Verringern Sie die Zeit und Temperatur während der Einstellung 
des Wochentimers.
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FEHLERSUCHE

PROBLEM
MÖGLICHE URSACHE UND VORSCHLAG 

ZUR BEHEBUNG

Das Feuer lässt sich nicht 
einschalten.

1. Vergewissern Sie sich, dass der 
Netzschalter eingeschaltet ist.

2. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät an 
eine normale 220-240-V-Steckdose 
angeschlossen ist.

3. Ersetzen Sie die Sicherung im Stecker.

Die Holzscheite glühen, aber der 
Flammeneffekt funktioniert nicht.

Überprüfen Sie, ob der Drehmotor 
funktioniert.

Die Tasten sind auf „Ein” gestellt, 
aber die Heizung funktioniert nicht.

Stellen Sie alle Tasten auf „Aus” und ziehen 
Sie den Netzstecker für 10 Minuten. 
Stecken Sie den Netzstecker nach 10 
Minuten wieder ein – das Gerät sollte nun 
normal funktionieren.

Das Gerät macht viel Lärm.

1. Bei der Verwendung dieses Geräts kann 
es zu einer gewissen 
Geräuschentwicklung kommen. Wenn 
der Flammeneffekt aktiviert ist, wird der 
Motor verwendet, der Geräusche 
verursachen kann, die ohne andere 
Hintergrundgeräusche wahrnehmbar 
sind.

2. Wenn die Heizung in Betrieb ist, kann es 
aufgrund des für die Wärmeerzeugung 
erforderlichen Luftstroms zu einer 
höheren Geräuschentwicklung kommen.

Es ist ein Flammeneffekt zu sehen, 
aber die Heizung bläst keine warme 
Luft aus.

1. Stellen Sie sicher, dass die 
Temperatureinstellung über der 
Raumtemperatur liegt.

2. Drücken Sie mehrmals auf die Heizung, 
um sicherzustellen, dass sie sich in der 
Position „ON” befindet.

Die Fernbedienung funktioniert 
nicht.

1. Das wiederholte schnelle Drücken der 
Tasten kann zu Fehlfunktionen des 
Senders führen. Verwenden Sie die 
Fernbedienung langsam und bedächtig. 
Drücken Sie die Tasten der 
Fernbedienung sanft.

2. Überprüfen Sie die Batterien und 
ersetzen Sie sie bei Bedarf.
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BATTERIEWECHSEL

Aus Sicherheitsgründen sind Batterien nicht im Lieferumfang enthalten.

Batterien sind in jedem Elektronikfachgeschäft 

erhältlich.

Die Teilenummer für die Batterie lautet CR2025.

Befolgen Sie zum Auswechseln der Batterie die 

nachstehende Reihenfolge.

Wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie die Batterie.

Batterien können gefährliche Stoffe enthalten, die die Umwelt oder die menschliche 

Gesundheit gefährden können.

Verbrauchte Batterien dürfen nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden.

Sie müssen stattdessen ordnungsgemäß in dafür vorgesehenen Recyclingzentren 

entsorgt werden. Das Recycling gebrauchter Batterien trägt zum Schutz der Umwelt und 

der menschlichen Gesundheit bei, indem es verhindert, dass schädliche Chemikalien in 

das Ökosystem gelangen. Durch das Recycling werden außerdem natürliche 

Ressourcen geschont, da die Materialien wiederverwendet werden.

DRÜCKEN

ÖFFNEN

WARNUNG
• GEFAHR BEI VERSCHLUCKEN: Dieses Produkt enthält eine Knopfzell- oder 

Münzbatterie.
• Tod oder schwere Verletzungen können bei Verschlucken auftreten.
• Eine verschluckte Knopfzell- oder Münzbatterie kann in weniger als 2 Stunden 

interne chemische Verbrennungen verursachen.
• Halten Sie neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von 

Kindern.
• Suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf, wenn eine Batterie verschluckt 

oder in einen Körperteil eingeführt wird.

Batterie

1) Batterietyp: CR2025*1

2) Nennspannung: 3V

Anleitungen und Handbücher

a) Entfernen Sie die verwendeten Batterien und recyceln oder entsorgen Sie sie 

sofort gemäß den örtlichen Vorschriften und halten Sie sie von Kindern fern. 

Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmüll und verbrennen Sie sie nicht.

b) Selbst gebrauchte Batterien können schwere Verletzungen oder den Tod 

verursachen.

c) Rufen Sie ein örtliches Giftinformationszentrum an, um Behandlungstipps zu 

erhalten.

d) Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
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Weitere Informationen zu den richtigen Entsorgungsmethoden erhalten 

Sie bei Ihrer Gemeinde, Ihrem Entsorgungsdienstleister oder im 

Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

ENTSORGUNG

SICHERHEITSABSCHALTUNG

Diese Funktion verhindert Überhitzung und mögliche Brandgefahren. Die 

Sicherheitsabschaltung wird aktiviert, wenn die Luftein- oder -auslässe des Geräts 

verstopft sind – sie verhindert den Betrieb des Heizgeräts. Wenn die Abschaltung 

aktiviert ist, bleibt das LED-Display betriebsbereit, aber das Heizgerät funktioniert 

nicht.

Um die Sicherheitsabschaltung zurückzusetzen, muss das Gerät an der Steckdose 

ausgeschaltet werden. Lassen Sie das Gerät 10 Minuten lang ausgeschaltet und 

stellen Sie sicher, dass alle Hindernisse entfernt wurden. Nach 10 Minuten kann das 

Gerät wieder an der Steckdose eingeschaltet und dann über die Steuerschalter 

eingeschaltet werden. Wenn das Gerät nach Durchführung dieser Schritte nicht 

ordnungsgemäß funktioniert, überprüfen Sie die Sicherung in der Steckdose. Wenn 

die Probleme weiterhin bestehen, wenden Sie sich an einen Elektriker oder 

Wartungstechniker.

Es ist wichtig, die mit diesem Produkt gelieferten Sicherheitshinweise zu befolgen. 

Das Sicherheitsabschaltsystem darf in keiner Weise umgangen oder manipuliert 

werden. Dies kann die Sicherheit des Geräts beeinträchtigen und die Brandgefahr 

erhöhen.

e) Erzwingen Sie keine Entladung, Wiederaufladung, Demontage, Erhitzung über 

(vom Hersteller angegebene Temperaturgrenze) oder Verbrennung. Dies kann zu 

Verletzungen durch Ausgasung, Auslaufen oder Explosion führen und chemische 

Verbrennungen verursachen.

f) Stellen Sie sicher, dass die Batterien korrekt gemäß der Polarität (+ und -) 

installiert sind.

g) Mischen Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder 

Batterietypen wie Alkali-, Kohle-Zink- oder wiederaufladbare Batterien.

h) Entfernen und recyceln oder entsorgen Sie Batterien von Geräten, die über einen 

längeren Zeitraum nicht benutzt werden, sofort gemäß den örtlichen Vorschriften.

I) Stellen Sie immer sicher, dass das Batteriefach vollständig gesichert ist. Wenn das 

Batteriefach nicht richtig schließt, hören Sie auf, das Produkt zu verwenden, 

entfernen Sie die Batterien und halten Sie sie von Kindern fern.
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REINIGUNG UND WARTUNG

ZIEHEN SIE VOR DER REINIGUNG ODER WARTUNG DEN STECKER DES GERÄTS!

Verwenden Sie für die allgemeine Reinigung ein weiches Staubtuch – verwenden Sie 

niemals aggressive Scheuermittel oder Reinigungsmittel.

Reinigen Sie den Glasbildschirm mit einem weichen Tuch.

Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen qualifizierten Elektriker.

Verwenden Sie bei der Reparatur Ihres Geräts ausschließlich Originalersatzteile des 

Herstellers. Die Verwendung von Nicht-Originalteilen kann dazu führen, dass das Gerät 

nicht ordnungsgemäß funktioniert oder sogar gefährlich wird – außerdem kann dadurch 

Ihre Garantie erlöschen.

Ihr Lieferant sollte Ihnen Originalersatzteile zur Verfügung stellen oder Sie an einen 

vertrauenswürdigen Händler verweisen.

Austausch der Batterie der Fernbedienung;

Wenn die Batterie schwach wird, verringert sich die Reichweite der Fernbedienung.

Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue Lithium-Batterie vom Typ CR2025.

HINWEIS: Bewahren Sie die Lithium-Batterie außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

DE
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Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeräten

Modellkennung(en):820-411V90

Nennwärmel
eistung

Pnom 1,818 kW [nein]

[nein]

[nein]

Mindestwärm
eleistung 
(Richtwert)

Pmin N/A

1,818

kW

kW

W

Pmax.c

Maximale 
kontinuierliche 
Wärmeleistun

Im Aus-
Zustand

P0 0,00

Art des Wärmeleistungs-
/Raumtemperaturreglers (bitte eine 
Möglichkeit auswählen)

[nein]

W
Im 
Bereitschafts
zustand

Psm

P id le 0,40 W
Im 
Leerlaufzusta
nd

Einstufige Wärmeleistung, keine

Raumtemperaturkontrolle

Zwei oder mehr manuelle Stufen, 
keine  Raumtemperaturkontrolle

Raumtemperaturregler mit 
mechanischem Thermostat

Mit elektronischem 
Raumtemperaturregler

Elektronischer 
Raumtemperaturregler mit 
Tageszeitregelung

Elektronischer 
Raumtemperaturregler mit 
Wochentagsregelung

[nein]

[ja]

[nein]

[ja]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

Kontaktang
aben

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

Symbol Wert EinheitAngabe Angabe Einheit

Wärmeleistung

Leistungsaufnahme

0,32

Raumtemperaturregler mit 
Präsenzerkennung

Raumtemperaturregler mit 
Erkennung offener Fenster

Fernbedienungsoption

Adaptive Regelung des 
Heizbeginns

Betriebszeitbegrenzung

Schwarzkugelsensor

Sonstige Regelungsoptionen 
(Mehrfachnennungen möglich)

Im vernetzten 
Bereitschafts
betrieb

Pnsm

W

Bereitschaftszustand mit 
Informations- oder Statusanzeige

[nein]

Raumheizung
s- 
Jahresnutzun
gsgrad im 
aktiven 
Betrieb

ηs,on %

N/A      

92,0     

Selbstlernfunktion

Regelungsgenauigkeit

[nein]
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA PER INSTALLATORE/ CONSUMATORE

AVVERTENZA

LA MANCATA OSSERVANZA DELLE INFORMAZIONI FORNITE NEL PRESENTE 

MANUALE PUÒ CAUSARE SCOSSE ELETTRICHE O INCENDI, CON 

CONSEGUENTI DANNI MATERIALI, LESIONI PERSONALI O ADDIRITTURA 

DECESSO. PER LA SICUREZZA PERSONALE E DI ALTRE PERSONE, È 

IMPORTANTE LEGGERE ATTENTAMENTE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI 

CONTENUTE NEL PRESENTE MANUALE.

PER LA VOSTRA SICUREZZA

La manutenzione di questo apparecchio deve essere eseguita da personale di 

assistenza qualificato.

PER LA SICUREZZA DELL'UTENTE E DI ALTRI, NON CONSERVARE O 
UTILIZZARE BENZINA O ALTRI LIQUIDI INFIAMMABILI VICINO A QUESTO O 
QUALSIASI ALTRO APPARECCHIO. IN CASO CONTRARIO, SI POTREBBE 
PROVOCARE UN INCENDIO O UN'ESPLOSIONE.
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ISTRUZIONI IMPORTANTI

• Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo apparecchio. La mancata 

osservanza delle istruzioni potrebbe provocare incendi o scosse elettriche e invalidare 

la garanzia.

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età e da 

persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 

esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni 

sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi. I 

bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte 

dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.

• I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani a meno che non siano 

costantemente sorvegliati.

• I bambini di età compresa tra i 3 anni e gli 8 anni possono accendere/spegnere 

l'apparecchio solo a condizione che sia stato collocato o installato nella posizione di 

funzionamento normale prevista e che abbiano ricevuto la supervisione o le istruzioni 

per l'uso dell'apparecchio in modo sicuro e comprendano i pericoli connessi. I bambini 

di età compresa tra i 3 anni e gli 8 anni non devono collegare, regolare e pulire 

l'apparecchio o eseguire la manutenzione da parte dell'utente.

• ATTENZIONE - Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e 

causare ustioni. Occorre prestare particolare attenzione in presenza di bambini e 

persone vulnerabili.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal 

suo agente di assistenza o da persone analogamente qualificate, al fine di evitare un 

pericolo.

• ATTENZIONE: Per evitare un pericolo dovuto al ripristino involontario della 

protezione termica, questo apparecchio non deve essere alimentato tramite un 

dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio un timer, o collegato a un 

circuito che viene regolarmente acceso e spento dall'azienda.

•                AVVERTENZA: Per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore.

• Il riscaldatore non deve essere collocato immediatamente sotto una presa di corrente.

• Non utilizzare il riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, di una 

doccia o di una piscina.

• Non utilizzare il riscaldatore se è caduto;

• Non utilizzare il riscaldatore se presenta segni visibili di danneggiamento;

• Utilizzare il riscaldatore su una superficie orizzontale e stabile o fissarlo alla parete, a 

seconda dei casi.

• AVVERTENZA: non utilizzare questo riscaldatore in stanze piccole se occupate da 

persone non in grado di lasciare la stanza da sole, a meno che non sia prevista una 

supervisione costante.
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• AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, tenere tessuti, tende o qualsiasi 

altro materiale infiammabile a una distanza minima di 1 m dall'uscita dell'aria.

• Alcune parti di questo prodotto diventeranno molto calde. Non toccare con le mani per 

evitare ustioni.

• Prima di collegare l'apparecchio, assicuratevi che la tensione di rete corrisponda a 

quella indicata sulla targhetta dei valori nominali. Inoltre, assicurarsi che l'uscita sia 

adeguatamente collegata a terra.

• Non tentare di riparare, smontare o modificare l'apparecchio. L'unità non contiene parti 

riparabili dall'utente.

• Scollegare sempre l'apparecchio quando non è in uso, o quando lo si sposta o lo si 

pulisce. Quando si scollega il riscaldatore, non tirare il cavo per evitare di 

danneggiarlo. Invece, afferrare saldamente la spina ed estrarla dalla presa.

• Mantenere il riscaldatore pulito. Non lasciare che nulla entri nell'apertura di 

ventilazione o di scarico: ciò può causare scosse elettriche, incendi o danni al 

riscaldatore. Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quelli previsti. Questo 

apparecchio è solo per uso domestico interno.

• Potrebbe essere emesso un leggero odore durante i primi minuti di utilizzo iniziale o 

dopo un lungo periodo di conservazione. Ciò è normale e scomparirà rapidamente.

• Non utilizzare questo riscaldatore se il vetro è danneggiato.

• Non utilizzare prolunghe per questo riscaldatore. Il cavo potrebbe surriscaldarsi, con 

conseguente rischio di incendio.

• Questo caminetto si riscalda durante l'uso. Per evitare ustioni, non toccare le superfici 

calde. Se in dotazione, utilizzare le maniglie quando si sposta l'apparecchio.

• Tenere i materiali combustibili (mobili, cuscini, biancheria da letto, carta, vestiti e 

tende) ad almeno tre piedi dalla parte anteriore e laterale di questo apparecchio.

• L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso in interni. Non deve essere utilizzato 

in bagni, lavanderie o luoghi simili. Non utilizzare questo apparecchio vicino a vasche 

da bagno o altri contenitori d’acqua.

• Non far passare il cavo sotto la moquette. Non coprire il cavo con tappeti, guide o altri 

oggetti simili. Tenere il cavo lontano da aree di passaggio, in modo che non possa 

essere da intralcio.

• Quando si scollega l'apparecchio, ruotare tutti i comandi in posizione "SPEGNERE", 

quindi rimuovere la spina dalla presa.

• Questo apparecchio ha parti calde e incandescenti o scintillanti al suo interno. Tenere 

lontano da benzina, vernice e altri liquidi infiammabili.

• Non utilizzare questo apparecchio come stendibiancheria per indumenti.

• Questo riscaldatore elettrico riscalda rapidamente una stanza, disponendo al 

contempo di un bel design. Non deve essere usato come una fonte costante o 

permanente di riscaldamento per la casa.

• Per evitare che si accumulino peli, polvere e pelucchi che potrebbero ostruire la presa, 

pulire regolarmente l'apparecchio.

• Non utilizzare aerosol o pulitori a vapore sopra o intorno a questo apparecchio.
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• Questo prodotto deve essere utilizzato in spazi ben isolati.

• Quando la temperatura interna di questo inserto raggiunge 85+2° C, l'inserto si spegne 

automaticamente. Per ripristinare il controllo di limitazione della temperatura, 

scollegare l'alimentazione elettrica o spegnere il dispositivo, ruotando l'interruttore 

principale, per un minimo di 10 minuti.

• CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI AL SICURO

SPECIFICHE DEL CAMINETTO ELETTRICO

Tensione 220~240V AC

Frequenza 50Hz

Watt 1800~2000Watt

PANNELLO DI CONTROLLO E TELECOMANDO

Il pannello di controllo si trova nell'angolo in alto a destra dell'apparecchio. Quando si 

modifica una funzione sul pannello di controllo o sul telecomando, verrà visualizzata 

attraverso l’indicatore corrispondente.

L'indicatore mostra la funzione modificata e il livello selezionato. Quando la funzione 

viene disattivata, l'indicatore corrispondente si spegne gradualmente.

Fiamma

Timer

Riscaldatore

Alimentazione

Più

Timer 
settimanale

Meno

Interruttore a bilanciere

INTERRUTTORE A BILANCIERE

L'interruttore a bilanciere si trova sul retro dell'unità.

NOTA: Prima di utilizzare questo caminetto, assicurarsi che l'interruttore a bilanciere sia 

impostato su “I”. Per spegnere l'unità, impostare l'interruttore a bilanciere su 'O'.

Display

Fiamma

Timer

Riscaldatore

Alimentazione
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ISTRUZIONI OPERATIVE

Alimentazione: 
Questo pulsante consente di mettere l'apparecchio in standby e di 
visualizzare l'effetto fiamma sullo schermo. Premendo 
nuovamente lo stesso pulsante, le funzioni vengono disattivate.

Timer: 
Premere ripetutamente il pulsante per scorrere le opzioni 
disponibili, che includono 30 minuti, un'ora, due ore, tre ore, 
quattro ore, cinque ore, sei ore e "SPEGNERE". Sul display viene 
visualizzata l'impostazione dell'ora corrispondente, ad esempio 
'30' per 30 minuti o '3H' per tre ore. Una volta impostato il timer, il 
camino si spegnerà automaticamente quando il timer raggiunge 
zero minuti. Il timer corrente può essere visualizzato sul display. 
'NONE' indica che il timer è attualmente spento.

Fiamma: 
Questo pulsante controlla l'effetto fiamma, in modo da poter 
regolare la fiamma al livello di intensità desiderato. Premere il 
pulsante per aumentare o diminuire l'effetto fiamma. Continuare a 
premere per scorrere le impostazioni disponibili.
I livelli di luminosità della fiamma sono alto, medio, basso e 
spento. Il display indicherà l'impostazione corrente 
rispettivamente L3, L2, L 1 oppure Spegnere.

Riscaldatore: 
La temperatura predefinita è di 72°F (22°C). 
Tenere premuto il pulsante del riscaldatore per cinque secondi. Il 
display lampeggerà - premere nuovamente il pulsante per 
modificare la temperatura. L'intervallo di impostazione è 
compreso tra 62-82 °F (21-27 °C). Per passare da °F a °C, tenere 
premuto il pulsante di accensione per cinque secondi quando il 
riscaldatore è acceso. Una volta impostato, il display lampeggerà 
cinque volte.

Timer settimanale: 
Utilizzare il pulsante del timer per attivare il timer settimanale. 

Più: 
Aumenta il tempo e la temperatura durante l'impostazione del 
timer settimanale. 

Meno: 
Diminuisce il tempo e la temperatura durante l'impostazione del 
timer settimanale.
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IMPOSTAZIONE DEL TIMER SETTIMANALE

1. Premere il pulsante 'Timer settimanale’ per avviare l'impostazione del timer 

settimanale. Sul display viene visualizzato '0', il che significa che non è stato ancora 

impostato alcun timer. Se è già visualizzato un numero, significa che il timer è stato 

impostato in precedenza.

2. Premere il pulsante 'Timer settimanale' una seconda volta fino a quando l'ultima cifra 

inizia a lampeggiare. Il display mostrerà '1 d', il che significa che il timer settimanale 

inizia oggi. È inoltre possibile impostare l'avvio dal secondo giorno (2d), terzo giorno 

(3d), quarto giorno (4d), quinto giorno (5d), sesto giorno (6d) o settimo giorno (7d).

3. Premere una terza volta il pulsante "Timer settimanale" per impostare le ore di lavoro 

iniziali. Utilizzare i pulsanti '+' e '-' per regolare l'ora tra 0 e 23.

4. Premere il pulsante 'Timer settimanale' una quarta volta per impostare l'orario di 

lavoro. Utilizzare i pulsanti '+' e '-' per regolare l'ora tra 0 e 23.

5. Premere il pulsante 'Timer settimanale' una quinta volta per impostare la temperatura 

desiderata. Utilizzare i pulsanti "+" e "-" per regolare la temperatura tra 17-27°C o per 

impostarla su "on/off".

6. Premere il pulsante 'Timer settimanale' una sesta volta per passare al giorno 

successivo. Sul display viene visualizzato '2d' - il metodo di funzionamento è lo stesso 

descritto sopra.

7. Ripetere i passaggi precedenti per ogni giorno della settimana. Nota: Se non viene 

premuto alcun pulsante entro 10 secondi durante l'impostazione dell'orario, l'unità 

esce automaticamente dall'impostazione del timer settimanale di 7 giorni.
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GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA
POSSIBILE CAUSA E SOLUZIONE 

SUGGERITA

Il fuoco non si accende. 

1. Assicurarsi che l'interruttore di 
alimentazione sia acceso.

2. Assicurarsi che l'unità sia collegata a una 
presa standard da 220-240 V.

3. Sostituire il fusibile nella spina.

I tronchi si illuminano, ma l'effetto 
fiamma non funziona. 

Controllare se il motore è in funzione. 

I pulsanti sono in posizione 
'ACCENDERE', ma il riscaldatore 
non funziona. 

Ruotare tutti i pulsanti in posizione 
"SPEGNERE" e scollegare l'unità per 10 
minuti. Dopo 10 minuti, ricollegare l'unità, 
che dovrebbe funzionare normalmente.

L'unità è molto rumorosa. 

1. L'utilizzo dell'apparecchio produce un 
certo rumore. Quando l'effetto fiamma è 
in uso, viene utilizzato il motore, che 
produce un certo rumore che è 
percepibile quando non ci sono altri 
rumori di fondo.

2. Quando il riscaldatore è in uso, potrebbe 
essere presente un livello di rumore più 
elevato associato al riscaldatore a causa 
del flusso d'aria necessario per la 
produzione di calore.

È presente un effetto fiamma visibile, 
ma il riscaldatore non emette aria 
calda. 

1. Assicurarsi che la temperatura impostata 
sia superiore alla temperatura ambiente.

2. Premere più volte il riscaldatore, 
assicurandosi che sia in posizione "ON".

Il telecomando non funziona

1. La pressione ripetuta di pulsanti in rapida 
successione può causare il 
malfunzionamento del trasmettitore. 
Utilizzare il telecomando premendo i tasti 
con ritmo lento e misurato. Premere 
delicatamente i pulsanti del 
telecomando.

2. Controllare le batterie e sostituirle se 
necessario.
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SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA 

Le batterie non sono incluse nel pacchetto a causa di misure di sicurezza; 

le batterie possono essere acquistate in qualsiasi negozio di elettronica. 

Il codice della batteria è CR2025. 

Seguire la sequenza riportata di seguito per sostituire 

la batteria. 

Se il prodotto non viene utilizzato per lunghi periodi, 

rimuovere la batteria. 

Le batterie possono contenere sostanze pericolose che potrebbero mettere a 

repentaglio l'ambiente o la salute umana.

Le batterie usate non devono essere gettate insieme ai normali rifiuti domestici. Devono 

essere smaltite in modo appropriato presso i centri di riciclaggio designati. Il riciclaggio 

delle batterie usate aiuta a proteggere l'ambiente e la salute umana impedendo il rilascio 

di sostanze chimiche nocive nell'ecosistema. Il riciclo aiuta anche a preservare le risorse 

naturali grazie al riutilizzo dei materiali.

PREMERE

APRIRE

AVVERTENZE

• PERICOLO DI INGESTIONE: Questo prodotto contiene una pila a bottone o 
una batteria a moneta.

• La MORTE o gravi lesioni possono verificarsi se ingerite.
• Una pila a bottone o una batteria a moneta inghiottita può causare ustioni 

chimiche interne in soli 2 ore.
• TENERE le batterie nuove e usate FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
• Cercare immediatamente assistenza medica se si sospetta che una 

batteria sia stata ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo.

Batteria

1) Tipo di batteria: CR2025

2) Voltaggio nominale: 3V

Istruzioni e manuali

a) Rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie usate secondo le 

normative locali e tenerle lontane dai bambini. NON gettare le batterie nei rifiuti 

domestici né incenerirle.

b) Anche le batterie usate possono causare gravi lesioni o la morte.

c) Chiamare un centro antiveleni locale per informazioni sul trattamento.

d) Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

e) Non forzare lo scaricamento, la ricarica, lo smontaggio, il riscaldamento oltre (la 

temperatura specificata dal produttore) o l'incenerimento. Farlo potrebbe causare 

lesioni dovute a sfoghi, perdite o esplosioni, risultando in ustioni chimiche.

f) Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente secondo la polarità (+ e -).
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g) Non mescolare batterie vecchie e nuove, marche diverse o tipi di batterie, come 

alcaline, zinco-carbone o ricaricabili.

h) Rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie da apparecchiature 

non utilizzate per un periodo di tempo prolungato secondo le normative locali.

I) Assicurarsi sempre che il compartimento delle batterie sia completamente chiuso. 

Se il compartimento delle batterie non si chiude in modo sicuro, smettere di usare il 

prodotto, rimuovere le batterie e tenerle lontane dai bambini.

Per ulteriori informazioni sui metodi di smaltimento appropriati, 

consultare le normative locali, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il 

negozio di acquisto

SMALTIMENTO  

SISTEMA DI INTERRUZIONE DI SICUREZZA

Questa funzione previene il surriscaldamento e potenziali rischi di incendio. Il sistema di 
esclusione di sicurezza si attiva se le prese d'aria o le uscite dell'apparecchio si 
ostruiscono, impedendo il funzionamento del riscaldatore. Se l'interruttore è attivato, il 
pannello di visualizzazione a LED rimarrà operativo, ma il riscaldatore della ventola non 
funzionerà.

Per ripristinare l'interruttore di sicurezza, l'apparecchio deve essere scollegato dalla 
presa di corrente o dalla presa a muro. Lasciare spento l'apparecchio per 10 minuti, 
assicurandosi che eventuali ostacoli vengano rimossi. Dopo 10 minuti, l'apparecchio può 
essere ricollegato alla presa a muro e quindi acceso dagli interruttori di controllo. Se 
l'apparecchio non funziona correttamente dopo aver seguito questa procedura, 
controllare il fusibile nella presa a muro. Se il problema persiste, contattare un 
elettricista o un tecnico addetto alla manutenzione.

È importante seguire le istruzioni di sicurezza fornite con questo prodotto. Il sistema di 
interruzione di sicurezza non deve essere bypassato o manomesso in alcun modo. Ciò 
può compromettere la sicurezza dell'apparecchio e aumentare il rischio di incendi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

SCOLLEGARE L'APPARECCHIO PRIMA DELLA PULIZIA O DELLA MANUTENZIONE!

Per la pulizia generale, utilizzare un panno morbido, non utilizzare mai detergenti o 
abrasivi aggressivi.

Pulire lo schermo di visualizzazione in vetro con un panno morbido.

In caso di dubbi, contattare un elettricista qualificato.

Per la riparazione dell'apparecchio, utilizzate esclusivamente parti di ricambio originali 
del produttore. L'uso di parti non originali può causare un funzionamento non corretto 
dell'apparecchio o addirittura essere pericoloso, nonché invalidare la garanzia.

Il tuo fornitore dovrebbe fornirti ricambi originali o indirizzarti a un rivenditore di fiducia.

Sostituzione della batteria del telecomando:

Quando la batteria si scarica, il raggio d'azione del telecomando si riduce.

Sostituire la batteria con una nuova batteria al litio CR2025.

NOTA: Tenere la batteria al litio fuori dalla portata dei bambini. 
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Requisiti d'informazione per gli apparecchi di riscaldamento locali elettrici

Identificatore(i) del modello:820-411V90

Potenza 
termica 
nominale

Pnom 1,818 kW [no]

[no]

Potenza 
termica 
minima 
(indicativa)

Pmin N/A

1,818

kW

kW

W

Pmax.c

Potenza 
termica 
massima 
continua

In modalità off P0 0,00

Tipo di potenza termica/controllo della 
temperatura ambiente (selezionare uno)

[no]

WIn modalità 
standby

Psm

P id le 0,40 W
In modalità 
inattiva

Emissione di calore monostadio e 
controllo della temperatura 
ambiente

Due o più fasi manuali, senza 
controllo della temperatura 
ambiente

Con controllo della temperatura 
ambientedel termostato meccanico

Con controllo elettronico della 
temperatura ambiente

Controllo elettronico della 
temperatura ambiente e 
contaminuti giornaliero

Controllo elettronico della 
temperatura ambiente e 
contaminuti settimanale

[no]

[sì]

[no]

[sì]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

Dettagli del 
contatto:

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.1.: 08567220960
FATTO IN CINA

Simbolo Valore UnitàOggetto Oggetto Unità

Potenza termica

Consumo di energia

0,32

Controllo della temperatura 
ambiente, con rilevamento di 
presenza
Controllo della temperatura 
ambiente, con rilevamento della 
finestra aperta

Opzione di controllo della distanza

Comando di avviamento adattativo

Limitazione tempo di lavoro

Sensore a bulbo nero

Altre opzioni di controllo (più selezioni 
possibile)

In standby di 
rete

Pnsm

W

Modalità standby con visualizzazione 
delle informazioni o dello stato

[no]

Efficienza 
energetica 
stagionale per 
il 
riscaldamento 
degli ambienti 
in modalità 
attiva

ηs,on %

N/A      

92,0     

Funzionalità di autoapprendimento

Precisione di controllo

[no]

[no]
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0044-800-240-4004 

If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

enquiries@mhstar.co.uk

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Si vous avez la moindre question, veuillez 
contacter notre centre d‘assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2,rue Maurice Hartmann
92130lssy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, Nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.

Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

info@aosom.pt.

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

+49 40 87408465

service@aosom.de

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH

Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

In caso di dubbio, si prega di contattare il 
nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.1.: 08567220960
FATTO IN CINA

UK

FR

DE IT

PT

ES
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